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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT

1. The present statement is issued monthly by the Office of 
Legal A ffa irs  of the Secretariat in pursuance of A rtic le  13 
of the Regulations to give effect to A rtic le  102 of the Charter 
adopted on 14 Decem ber 1946 by General Assem bly reso lu ­
tion 97 (I).

2. Part I contains a statement of the treaties and interna­
tional agreem ents registered  in accordance with Artic le  
102(1) of the Charter. Part II contains a statement of trea ­
ties and international agreem ents filed and recorded in 
accordance with A rtic le  10 of the aforementioned Regula­
tions. With respect to each treaty o r international agree ­
ment the follow ing information is given: registration or 
recording number, by whom registered, language o r  lan­
guages of the official text, and the dates of signing, coming 
into force and registration. Annexes to the Statement con­
tain ratifications, accessions, prorogations, supplementary 
agreements, and Other subsequent action, concerning treaties 
and international agreem ents registered  o r filed  and recorded  
with the Secretariat of the United Nations o r registered  with 
the Secretariat of the League of Nations. The original text 
of the treaties and international agreem ents together with 
translations in English and French are subsequently pub­
lished in the United Nations Treaty Series.

3. Under A rtic le  102 of the Charter of the United Nations 
every treaty and every  international agreement entered into 
by a M em ber of the United Nations after the coming into 
force of the Charter must be registered  with the Secretariat 
and published by it. The General Assem bly by resolution  
97(1) re fe rred  to above, established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter. The United Nations, under 
Article 4 of these Regulations, reg iste rs  ex officio every  
treaty or international agreem ent which is subject to re g is ­
tration where the United Nations is a party, has been author­
ized by a treaty o r  agreement to effect registration, or is 
the depository of a m ultilateral treaty or agreement. The 
specialized agencies may also reg iste r treaties in certain  
specific cases. In all other instances registration is effected 
by a party. The Secretariat is designated in Artic le  102 as 
the organ with which registration is effected.

4. The Regulations also provide in A rtic le  10 for the filing  
and recording of certain  categories of treaties and inter­
national agreem ents other than those subject to registration  
under A rtic le  102 o f the Charter.

5. Under A rtic le  102 of the Charter and the Regulations, 
the Secretariat is generally  responsible for the operation  
of the system  of registration  and publication of treaties. In 
respect of ex officio registration and filing and recording, 
where the Secretariat has responsibility for intiating action 
under the Regulations, it n ecessarily  has authority for deal­
ing with all aspects of the question.

6. In other cases, when treaties and international agree ­
ments are submitted by a party for the purpose of re g is ­
tration, o r filing and recording, they are first examined by 
the Secretariat in o rder to ascertain whether they fall within 
the category of agreem ents requiring registration o r are  
susceptible of filing and recording, and also to ascertain  
whether the technical requirem ents of the Regulations are  
met. It may be noted that an authoritative body of practice  
relating to registration hn s developed in the League of Nations 
and the United Nations which may serve as a useful guide. 
In some cases, the Secretariat may find it necessary to con­
sult with the registering  party concerning the question of 
registrability. However, since the term s "treaty" and "in ter­
national agreem ent" have not been defined either in the

1. Le présent re levé est publié mensuellement par le Ser­
vice juridique du Secrétariat en exécution de l'a rt ic le  13 du 
règlem ent destiné à mettre en application l 'A rt ic le  102 de 
la Charte* adopté le 14 décem bre 1946 par la résolution  
97(1) de i'A . -nblée générale.

2. La partie* 'tient le re levé  des traités et accords inter­
nationaux enrefc rés conformément au paragraphe 1 de 
l 'A rt ic le  102 dt. a Charte. La part II contient le re levé  
des traités et accords internationaux c lassés et inscrits au 
réperto ire  en application de l'a rt ic le  10 du règlem ent sus­
mentionné. Pour chacun des traités ou accords internatio­
naux, les renseignements c i-ap rès  sont indiqués: numéro 
d 'o rd re  de l'enregistrem ent ou de l'inscription , nom de la  
partie qui a présenté le document à l'enregistrem ent, lan­
gue eu langues dans lesquelles le texte officiel a été établi, 
dates de signature, d 'entrée en vigueur et d 'enregistrem ent. 
Les annexes au ie levé  continennent les ratifications, adhé­
sions, prorogations, accords com plém entaires et autres 
actes subséquents concernant les traités et accords inter­
nationaux enregistrés ou c lassés et inscrits au réperto ire  
au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, ou en­
reg istrés au Secrétariat de la Société des Nations. Le texte 
original des traités ou accords internationaux, accompagné 
de traductions en anglais et en français, est ensuite publié 
dans le Recueil des Traités des Nations Unies.

3. Aux term es de l 'A rt ic le  102 de la Charte des Nations 
Unies, tout traité ou accord international conclu par un 
M em bre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la  
Charte d^it être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97(1), mentionnée plus haut, l'A ssem blée  
générale a adopté un règlem ent destiné à mettre en appli­
cation l'A rtic le  102 de la  Charte. L 'a rt ic le  4 de ce rè g le ­
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit 
enreg istrer d 'o ffice tout traité ou accord international sou­
mis à la form alité d 'enregistrem ent, soit lo rsqu 'e lle  est 
partie audit traité, soit lo rsqu 'e lle  a été autorisée par les 
signataires à effectueur l'enregistrem ent, soit encore lo rs ­
qu 'e lle  est dépositaire d'un traité ou accord m ultilatéral. 
Les institutions spécialisées peuvent également, dans c e r ­
tains cas déterm inés, fa ire  enreg istrer des traités. Dans 
tous les autres cas, c 'e st l'une des parties qui effectue 
l'enregistrem ent. Aux term es de l 'A rt ic le  102, le Secré ­
tariat est l'o rgane auprès duquel l'en registrem ent doit être  
effectué.

4. L 'a rt ic le  10 du règlem ent contient des dispositions re la ­
tives au classem ent et à l'inscription  au réperto ire  de ce r­
taines catégories de traités et d 'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la form alité de l'en reg is ­
trement en vertu de l 'A rt ic le  102 de la Charte.

5. En vertu de l'A rt ic le  102 de la Charte et du règlem ent, 
le Secrétariat est chargé d 'a ssu re r  l'enregistrem ent et la 
publication des tra ités. En ce qui concerne l'enregistrem ent  
d'office ou le classem ent e£ l'inscription au répertoire  dans 
les cas où, conformément au règlem ent, il appartient au 
Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, ce lu i-c i est 
nécessairem ent compétent pour tra iter de tous les aspects 
de la  question.

6. Dans les autres cas, c 'e s t -à -d ire  lorsque c 'estune partie  
à un traité ou à un accord international qui présente l 'in s ­
trument aux fins d 'enregistrem ent, ou de classem ent et 
d'inscription au réperto ire , le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterm iner s 'i l  rentre dans la catégorie  
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être c lassés et inscrits au réperto ire , et afin de 
s 'a s su re r  que les conditions techniques du règlem ent sont 
rem plies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'O rganisation des Nations Unies ont progressivem ent  
élaboré, en m atière d 'enregistrem ent des tra ités, une p ra ­
tique qui fait autorité et dont on peut utilement s 'in sp ire r . 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire  de



Charter or In the Regulations, the Secretariat, under the 
Charter and the Regulations, follows the principle that It 
acts In accordance with the position of the Member State 
submitting an Instrument for registration that so far as 
that party is concerned the instrument is a treaty or an 
international agreement within the meaning of Article 102. 
Registration of an instrument submitted by a Member State, 
therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on 
the nature of the instrument, the status of a party, or any 
sim ilar question. It is the understanding of the Secretariat 
that its action does not confer on the instrument the status 
of a treaty or an international agreement if it does not al­
ready have that status and does not confer on a party a status 
which it would not otherwise have.

7. The obligation to register rests on the Member State and 
the purpose of Article 102 of the Charter is to give pub­
licity to all treaties and International agreements entered 
into by a Member State. Furthermore, under paragraph 2 
of Article 102, no party to a treaty or International agree­
ment subject to registration, which has not been registered, 
may Invoke that treaty or agreement before any organ of 
the United Nations.

consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité” et 
l'expression "accord international” n'ont été définis ni dans 
la Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appli­
quait là Charte et le règlement, a pris comme principe de 
s'en tenir à la position adoptée & cet égard par l'Etat Mem­
bre qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, i  
savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie 
contractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'en­
registrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la 
nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute autre 
question similaire. Le Secrétariat considère donc que les 
actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d' "accord 
international” si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas & une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas.

7. L'Article 102 de la Charte a pour but de donner une pu- 
bilicité & tous les traités et accords internationaux conclus 
par les Etats Membres et l'obligation de faire enregistrer 
incombe à ces Etats. De plus, aux termes du paragraphe 2 
de l'Article 102, aucune partie à un traité ou accord Inter­
national qui aurait dü être enregistré mais ne l'a  pas été, 
ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant tun organe 
des Nations Unies.



PART I PARTIE I

Nos. 6362 to 6407

Treaties and international agreements registered during
the month of November 1962

Nos 6362 à 6407

Traités et accords internationaux enregistrés
pendant le mois de novembre 1962

No. 6362 BELGIUM , FRANCE, ITALY , LUXEMBOURG, 
NETHERLANDS AND FED ER AL REPUBLIC  OF  
GERMANY:

Statute of the European School (with Protocol of Signature).
Signed at Luxembourg, on 12 April 1957.

Annex to the Statute of the European School containing 
Regulations for the European Baccalaureate. Signed at. 
Luxembourg, on 15 July 1957.

Protocol concerning provisional application of the Statute 
of the European School. Signed at Luxembourg, on 15 July 
1957.

Protocol to correct the German version of the Statute of 
the European School and the Regulation's for the European 
Baccalauieate. Signed at Luxembourg, on 17 March 1961.

Came into force on 22 February 1960, the date of deposit 
of the fourth instrument of ratification, in accordance 
with the provisions of article 32 (2) of the Statute. The 
instruments of ratification were deposited with the 
Luxembourg Government by the States listed below on 
the dates indicated:

Belgium
France
Luxembourg
Italy
Netherlands

11 March 1959
14 May 1959 
20 November 1959
22 February 1960
19 May 1960

Official texts: German, French, Italian and Dutch. 
Registered by Luxembourg on 1 November 1962.

No. 6363 IRAN, IRAQ, KUWAIT, SAUDI ARABIA. VENE­
ZUELA , etc.:

Agreement concerning the creation of the Organization of 
Petroleum Exporting Countries (O PEC ). Done at Baghdad, 
on 14 September 1960.

Came into force on 1 October 1960, the date agreed upon 
by the original members of the Organization. Pursuant 
to resolution 1.3, the notifications of approval of the 
Agreement on their behalf were received by the Chairman 
of the F irst Conference on the dates indicated:

Iran
Iraq
Kuwait
Saudi Arabia
Venezuela

2 October 1960 
27 September 1960 
19 September 1960 

6 October 1960 
30 September 1960

The Agreement came into force subsequently in respect 
of the following members upon their admission to the 
Organization on the dates shown below:

Qatar
Indonesia
Libya

15 January 
7 July 
7 July

1961
1962 
1962

Official text: English.
Registered by Iran, Libya, Sâudi Arabia  and Venezuela 
on 6 November 1962.

No 6362 BELGIQUE, FRANCE, ITALIE , LUXEMBOURG, 
PAYS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERALE D 'A L L E ­
MAGNE:

Statut de l'Ecole  européenne (avec Protocole de signature). 
Signé à Luxembourg, le 12 avril 1957.

Annexe au Statut de l ’Ecole européenne portant règlement 
du baccalauréat européen. Signée â Luxembourg, le 
15 juillet 1957.

Protocole concernant l'application provisoire du Statut de 
l'Eco le  Européenne. Signé à Luxembourg, le 15 juillet 
1957.

Protocole de rectification de la version allemande du Statut 
de l'Ecole Européenne et du Règlement du Baccalauréat 
Européen. Signé à Luxembourg, le 17 m ars 1961.

Entrés en vigueur le 22 février 1960, date du dépôt du 
quatrfème instrument de ratification, conformément au?, 
dispositions de l'artic le  32(2) du Statut. Les instruments 
de ratification ont été déposés auprès du Gouvernement 
luxembourgeois par les Etats c i-aprês aux dates indi­
quées :

Belgique
France
Luxembourg
Italie
Pays-Bas

11 m ars 1959 
14 mai 1959
20 novembre 1959 
22 février 1960 
19 mai I960

Textes officiels allemand, français, italien et néerlandais. 
Enregistrés par le Luxembourg le 1er novembre 1962.

No 6363 IRAN, IRAK, KOWEÏT, ARABIE SAOUDITE, VENE­
ZU ELA , etc.

Accord portant création de l'Organisation des pays expor­
tateurs de pétrole. Fait à Bagdad, le 14 septembre 1960.

Entré en vigueur le 1er octobre 1960, date convenue entre 
les membres originaires de l'Organisation. En application 
de la résolution 1.3, les notifications d'approbation de 
l'Accord  au nom de ces membres ont été reçues par le 
Président de la Prem ière Conférence aux dates indiquées:

Arabie Saoudite
Iran
Irak
Koweït
Venezuela

6 octobre 1960 
2 octobre 1960 

27 septembre 1960 
19 septembre 1960 
30 septembre 1960

P a r la suite, l'Accord est entré en vigueur à l'égard  des 
membres suivants, lors de leur admission à l'O rgan i­
sation, aux dates indiquées :

Katar
Indonésie
Libye

15 janvier 
7 juillet 
7 juillet

1961
1962 
1962

Texte officiel anglais.
Enregistré par l'Iran , la Libye, l'A rab ie  Saoudite et le  
Venezuela le 6 novembre 1962.

No. 6364 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND  
NORTHERN IRELAND (ON BEH ALF OF THE STATE  
OF SINGAPORE) AND INDONESIA:

Basic Arrangements on Trade and Economic Relations. 
Signed at Djakarta, on 29 June 1961.

Came into force on 29 June 1961, in accordance with 
article 12 and the terms of an exchange of notes which 
took place 13 July 1961.
Official texts: English and Indonesian.
Registered by the United Kingdom of Great Britair and 
Northern Ireland on 12 November 1962.

No 6364 R O YAUM E-UNI DE G RAND E-BRETAG NE ET D 'IR ­
LANDE DU NORD (AU  NOM DE L 'E T A T  DE SINGA­
POUR) ET INDONESIE:

Arrangements de base concernant les relations commer­
ciales et économiques. Signés à Djakarta, le 29 juin 1961.

Entrés en vigueur le 29 juin 1961, conformément à l 'a r ­
ticle 12 et aux termes d'un échange de notes qui a eu lieu  
le 13 juillet 1961.
Textes officiels anglais et indonésien.
Enregistrés par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord le 12 novembre 1962.

No. 6365 UNITED NATIONS, INTER NATIO NAL LABOUR OR­
GANISATION, FOOD AND AGRICULTURE ORGANI­
ZATION OF THE UNITED  NATIONS, UNITED  
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND  C U L -

No 6365 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANI­
SATION INTERNATIO NALE DU TR AVAIL , ORGA­
NISATION DES NATIONS UNIES POUR L 'A L IM E N ­
TATION ET L 'AG RICULTUR E, ORGANISAT TON DES



TURAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL CIVIL  
AVIATION ORGANIZATION, WORLD HEALTH OR­
GANIZATION, INTERNATIO NAL TELECOM M UNI­
CATIONS UNION, W ORLD M ETEOROLOGICAL  
ORGANIZATION AND INTERNATIONAL ATOMIC  
ENERGY AGENCY AND NIGER:

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed 
at Niamey, on 12 August 1962.

Came into force on 12 August 1961:, upon signature, in 
accordance with article VI, paragraph 1.
Official text: French.
Registered ex officio on 15 November 1962.

No. 6366 UNITED NATIONS, INTERNATIO NAL LABOUR OR­
GANISATION, FOOD AND AGRICULTURE ORGANI­
ZATION OF THE UNITED NATIONS, UNITEL  
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND C U L ­
TURAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL T E L E ­
COMMUNICATION UNION, WORLD M ETEOROLO­
G ICAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL ATOMIC  
ENERGY AGENCY AND UNIVERSAL POSTAL  
UNION AND CAMEROON:

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at 
Yaoundé, on 29 August 1962.

Came into force on 29 August 1962, upon signature, in 
accordance with article VI, paragraph 1.
Official text: French
Registered ex officio on 15 November 1962.

No. 6367 ARGENTINA, AUSTRALIA, AUSTRIA, BELGIUM, 
BRAZIL, etc.:

International Wheat Agreement, 1962. Opened for signature 
at Washington from 19 April 1962 until and including
15 May 1962.

In accordance with article 35 (5), Part I and Part III to 
VII of the Agreement came into fo rc j on 16 July 1962, 
and Part II on 1 August 1962, the following Governments 
holding not less than two-thirds of the votes of exporting 
countries and not less than two-thirds of the votes of 
importing countries, in accordance with the distribution 
established in Annexes B and C, having deposited by
16 July 1962 with the Government of the United States of 
Am erica their instruments of acceptance or accession (a) 
or notifications under paragraph (6) of article 35(*):

State Date of deposit

Argentina 11 July 1962*
Australia 6 July 1962
Austria 12 July 1962
Belgium 27 June 1962*
Brazil 16 July 1962*
Canada 16 May 1962
Cuba 12 July 1962*
Federal Republic of Germany 
Federation of Rhodesia and

13 July 1962*

Nyasaland 16 July 1962*
India 29 June 1962
Ireland 16 July 1962
Israel 16 July 1962*
Italy 16 July 1962*
Japan 16 May 1962*
Luxembourg 27 June 1962*
Netherlands 10 July 1962*
Nigeria 16 July 1962
Norway 10 July 1962
Philippines 10 July 1962*
Republic of Korea 12 July 1962*
Saudi Arabia 10 July 1962(a)
South Africa 10 July 1962
Spain 16 July 1962*
Sweden 6 June 1962*
Switzerland 16 July 1962*

NATIONS UNIES POUR L 'EDUCATION, LA SCIENCE  
ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L 'AVIATION  
CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION MON­
D IALE DE LA SANTE, UNION INTERNATIONALE  
DES TELECOM M UNICATIONS, ORGANISATION  
METEOROLOGIQUE MONDIALE ET AGENCE  
INTERNATIONALE DE L 'ENERGIE ATOMIQUE, 
D 'UNE PART, ET NIGER, D 'AUTRE PART:

Accord de base relatif à l'assistance technique. Signé à 
Niamey, le 12 août 1962.

Entré en vigueur le 12 août 1962, dès la signature, con­
formément à l'article  VI, paragraphe 1.
Texte officiel français.
Enregistré d'office le 15 novembre 1962.

No 6366 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANI­
SATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL, ORGA­
NISATION DES NATIONS UNIES POUR L 'A L IM E N ­
TATION ET L 'AGRICULTURE, ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L 'EDUCATION, LA SCIENCE 
ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L 'AVIATION  
CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION MON­
DIALE DE LA SANTE, UNION INTERNATIONALE  
DES TELECOMMUNICATIONS, ORGANISATION  
METEOROLOGIQUE MONDIALE, AGENCE INTER­
NATIONALE DE L 'ENERGIE ATOMIQUE ET UNION 
POSTALE UNIVERSELLE, D 'UNE PART, ET CA­
MEROUN, D 'AUTRE PART:

Accord de base relatif à l'assistance technique. Signé à 
Yaoundé, le 29 août 1962.

Entré en vigueur le 29 août 1962, dès la signature, con­
formément à l'artic le  VI, paragraphe 1.
Texte officiel français.
Enregistré d'office le 15 novembre 1962.

No 6367 ARGENTINE, AUSTRALIE, AUTRICHE, BELGIQUE, 
BRESIL, etc.:

Accord international sur le blé de 1962. Ouvert à la signa­
ture à Washington le 19 avril 1962 jusqu'au 15 mai 1962 
inclus.

Conformément au paragraphe 5 de l'article  35, la pre­
m ière et les troisième à septième parties de l'Accord  
sont entrées en vigueur le 16 juillet 1:962, et la deuxième 
partie le 1er août 1962, les Gouvernements énumérés c i- 
après, qui détiennent au moins les deux tiers des voix 
des pays exportateurs et les deux tiers des voix des 
pays importateurs, selon la répauition fixée aux An­
nexes B et C, ayant déposé au 16 juillet 1962 leurs instru­
ments d'acceptation ou d'adhésion (a) ou leurs notifications 
auprès du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, 
conformément au paragraphe 6 de l'article  35 (* ).

Etat Date de dépôt

Afrique du Sud 10 juillet 1962
Arabie Saoudite 10 juillet 1962(a)
Argentine 11 juillet 1962*
Australie 6 juillet 1962
Autriche 12 juillet 1962
Belgique 27 juin 1962*
Brésil 16 juillet 1962*
Canada 16 mai 1962
Cuba 12 juillet 1962*
Espagne 16 juillet 1962*
Etats-Unis d 'Am éiique 13 juillet 1962
Etat de la Cité du Vatican 10 juillet 1962
Fédération de la Rhodésie

et du Nyassaland 16 juillet 1962*
Inde 29 juin 1962
Irlande 16 juillet 1962
Israël 16 juillet 1962*
Italie 16 juillet 1962*
Japon 16 mai 1962*
Luxembourg 27 juin 1962*
Nigéria 16 juillet 1962
Norvège 10 juillet 1962
Pays-Bas 10 juillet 1962*
Philippines 10 juillet 1962*
République arabe unie 16 juillet 1962*
République de Corée 12 juillet 1962*



United Arab Republic 16 July 1962* 
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland 13 July 1962
United States of,Am erica 13 July 1962
Vatican City State 10 July 1862

Asterisk denotes a notification containing an undertaking 
to seek acceptance of or .accession to the Agreement in 
accordance with the constitutional procedures as rapidly 
as possible. Such notification, pursuant to paragraph (6) 
of article 35, was regarded as equal in effect to an instru­
ment of acceptance or accession for the purposes of the 
entry into force of the Agreement under paragraph 5 of 
that article. The said paragraph (6) further provides as 
follower "It is understood that a government which gives 
such a notification w ill provisionally apply the Agreement 
and be provisionally regarded as a party thereto until 
either it deposits its instrument of acceptance or acces­
sion in accordance with paragraphs (2) or (3) or until the 
expiry of the period within which such instrument should 
have been deposited."

The instruments of acceptance were subsequently depo” 
ited with the Government of the United States of Am erica  
by the following signatory Governments, an extension of 
time for depositing their instruments having been granted 
to them by the International Wheat Council under para­
graph (8) of article 35, and the Agreement entered into 
force for those Go\’ernments on the respective dates of 
deposit 93 indicated below:

Cuba 31 October 1962
Federation of Rhodesia

and Nyasaland 18 July 1962
Indonesia, 29 August 1962
New Zealand 18 July 1962
Republic of Korea 30 July 1962
Union of Soviet Socialist

Republics (maintaining the
reservations made upon
signature) 19 July 1962

United Arab Republic 30 October 1962

Official texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of Am erica on 16 Novem­
ber 1962.

République fédérale d'Allemagne 13 juillet 1962* 
Royaume-Uni de Grande-

Breiagne et d'Irlande du Nord 13 juillet 1962
Suède 6 juin 1962*
Suisse 16 juillet 1962*

L 'astérisque indique que le gouvernement considéré s'est, 
par notification, engagé à faire le nécessaire en vue 
d'obtenir, dans les plus brefs délais, l'acceptation de 
l'Accord  ou l'adhésion à l'Accord dans les formes 
constitutionnelles. Aux termes du paragraphe 6 de l 'a r ­
ticle 35, unj telle notification est considérée comme 
équivalant à un instrument d'acceptation ou d'adhésion 
aux fins de l'entrée en vigueur de l'Accord conformément 
au paragraphe 5 de cet article. En outi >, ledit para­
graphe 6 dispose ce qui suit: "Il est entendu que le 
gouvernement qui adresse cette notification applique 
provisoirement l'Accord et qu'il est provisoirement con­
sidéré comme partie â cet Accord jusqu'à ce qu 'il dépose 
son instrument d 'acceptation ou d'adhésion, conformément 
aux paragraphes 2 ou 3, ou jusqu'à expiration du délai 
dans lequel cet instrument devrait avoir été déposé."

Les instruments d'acceptation ont été ultérieurement 
déposés auprès du Gouvernement des Etats-Unis d 'Am é­
rique par les Gouvernements signataires suivants, une 
prolongation du délai de dépôu de leur instrument ayant 
été accordée par le Conseil international du blé, confor­
mément au paragraphe 8 de l'a rtic le  35 et, en ce qui 
concerne ces gouvernements, l'Accord est entré en 
vigueur aux dates de dépôt respectives indiquées c i-  
dessous:

Cuba 31 octobre 1962
Fédération de la Rhodésie

et du Nyassaland 18 juillet 1962
Indonésie 29 août 1962
Nouvelle- Zélande 18 juillet 1962
République arabe unie 30 octobre 1962
République de Corée 30 juillet 1962
Union des Républiques

socialistes soviétiques
(avec maintien de la
réserve faite au moment
de la signature) 19 juillet 1962

Textes officiels anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 16 novembre 
1962.

No. 6368 UNI * ED NATIONS SPECIAL FUND AND JAPAN: 
Agreement concerning assistance from the Special Fund for 

the establishment of an International Institute of Seismo­
logy and Earthquake Engineering (with exchange of letters). 
Signed at New York, on 31 October 1962.

Applied provisionally as from 31 October 1962, in accord­
ance with the provisions of the exchange of letters. 
Official text: English.
Registered ex officio on 16 November 1962.

No 6368 FONDS SPECIAL DES NATIONS UNIES ET JAPON: 
Accord concernant une assistance du Fonds spécial pour 

la création d'un Institut international de sismologie et de 
techniques relatives aux tremblements de terre (avec 
échange de lettres). Signé à New'York, le 31 octobre 1962.

Appliqué provisoirement à compter du 31 octobre 1962, 
conformément aux dispositions de l'échange de lettres. 
Texte officiel anglais.
Enregistré d'office le 16 novembre 1932.

No. 6369 AUSTRIA, BELGIUM ,
GREECE, etc.:

European Convention on the Academic Recognition of Univer­
sity Qualifications. Done at Paris, on 14 December 1959.

DENMARK, FRANCE, No 6369 AUTRICHE, BELGIQUE, DANEMARK, FRANCE,
GRECE, etc.:

Convention européenne sur la reconnaissance académique 
des qualifications universitaires. Faite à Paris , le 14dé­
cembre 1959.

In accordance with article 10 (2), the Convention came 
into force on 27 November 1961, one month after the date 
of deposit of the third instrument of ratification. Follow­
ing is the list of States which deposited their instruments 
of ratification with the Secretary-General of the Council 
of Europe, indicating the respective dates of deposit and 
of the entry into force of the Convention:

Date of 
deposit

Date of entry 
into force

Austria
United Kingdom 

of Great Britain  
and Northern 
Ireland*

6 December 1960 27 November 1961

13 February 1961 27 November 1961

Conformément à l'artic le  10, paragraphe 2, la Convention 
est entrée en vigueur le 27 novembre 1961, un mois après 
la date de dépôt du troisième instrument de ratification. 
Voici ia liste der n u ls  qui ont déposé leur instrument 
de ratification auprès du Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe, avec, pour chacun d'eux, la date de dépôt 
de l'instrument et la date d'entrée en vigueur de la Con­
vention:

Autriche 
Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne  
et d'Irlande du

Date 
de dépôt

6 décembre 1960

Date d'entrée 
en vigueur

27 noveirVe 1961

Nord* 13 fév -ier 1961 27 novembre 1961



Denmark 26 Ootober 1961 27 November 1961
Nether lands (for 

the Kingdom
in Europe) 26 April 1962 27 May 1962

*By a notification received on30 August 1961, the Govern­
ment of the United Kingdom declared that the Convention 
shall apply to the Federation of Rhodesia and Nyasaland.

Official texts: English and French.
Registered on 21 November 1962 by the Council of Europe 
acting on behalf of the Contracting Parties in accordance 
with Resolution (54) 6 of the Committee of M inisters of 
the Council of Europe adopted on 3 April 1954.

No. 6370 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION  
AND DEVELOPM ENT AND PAKISTAN:

Luan Agreement— Indus Basin Pro ject— . Signed at Karachi, 
on 19 September ilÏÏîTf'
Came into force on 17 January 1961, upon notification by 
the Bank to the Government of Pakistan.
Official text: English.
Registered by the International Rank for Reconstruction 
and Development on 23 November 1962.

No. 6371 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION  
AND DEVELOPM ENT AND AUSTRALIA, CANADA, 
FEDERAL REPUBLIC  OF GERMANY, NEW Z E A ­
LAND, PAKISTAN, UNITED KINGDOM OF GREAT  
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND UNITED  
STATES OF AMERICA:

Indus Basin Development Fund Agreement (with annexes). 
Signed at Karachi, on 19 September 1960.

Came into force on 12 January 1961, the date of entry 
into force of the Indus Water Treaty 1960, with retro­
active effect as from 1 April 1960, in accordance with the 
provisions of article XIII.
Official text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction 
and Development on 23 November 1962.

No. 6372 UNITED NATIONS AND ECUADOR:

Agreement for the provision of operational and executive 
personnel. Signed at Quito, on 26 November 1962.

Came into force on 2 ‘ November 1962, upon signature, 
in accordance with article VI.
Official text: Spanish.
Registered ex officio on 26 November 1962.

No. 6373 UNITED STATES OF AMERICA AND DAHOMEY: 
Exchange of note^ constituting .an agreement relating to 

economic, technical and related assistance. Cotonou,
27 May 1961.
Came into force on 27 May 1961 by the exchange of the 
said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of America on 27 Novem­
ber 1962.

No. 6374 UNITED STATES OF AMERICA AND TANGANYIKA: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to 

the Peace Corps Program. Dar es Salaam, 17 and 21 July
1961.
Came into force on 21 July 1961 by the exchange of the 
said letters.
Official text: English.
Registered bv the I'nited States of America on 27 Novem­
ber 1962.

No. 6375 UNITED STATES OF AMERICA AND LIBERL\: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to the 

Peace Corps Program . Monrovia, 5 and S March 1962.

Came into force on 12 March 1962, upon receipt by the 
Government of the United Suites of America of the note 
from the? Government of Liberia, in accordance with the 
provisions of the said exchange of notes.

Danemark 26 octobre 1961 27 novembre 1961
Pays-Bas  

(pour le Royaume
en Europe) 26 avril 1962 27 mai 1962

*P ar notification reçue le 30 août 1961, le Gouvernement 
du Royaume-Uni a fait savoir que la Convention serait 
applicable à la Fédération de la Rhodésie et du Nyassa­
land.

Textes officiels anglais et français.
Enregistrée le 21 novembre 1962 par le Conseil de 
l'Europe agissant au nom des Parties contractantes, 
conformément à la résolution (54)6 du Comité des Mi­
nistres du Conseil de l'Europe, adoptée le 3 avril 1954.

No 6370 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RE­
CONSTRUCTION ET LE D EVELO PPEM EN T ET 
PAKISTAN:

Contrat d'emprunt — Projet du bassin de l'Indus — . Signé 
A Karachi, le 19 septembre 1960.
Entré en vigueur le 17 janvier 1961, dôs notification par 
la Banque au Gouvernement pakistanais.
Texte officiel anglais.
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 23 novembre 1962.

No 6371 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RE­
CONSTRUCTION ET LE D EVELO PPEM ENT, AUS­
TRALIE, CANADA, REPUBLIQUE FEDERALE  
D 'ALLEM AG NE , N O U V E LLE -ZE LA N D E , PAKIS­
TAN, ROYAUM E-UNI DE G RANDE-BRETAGNE ET 
D 'IRLANDE DU NORD ET ETATS-UNIS D 'AM E­
RIQUE:

Accord relatif au Fonds de développement du bassin de 
l'Indus. Signé à Karachi, le 19 septembre 1960.

Entré en vigueur le 12 janvier 1961, date d'entrée en 
vigueur du Traité des eaux de l'Indus de 1960, avec effet 
rétroactif au 1er avril 1960, conformément aux dispo­
sitions de l'article  XIII.
Texte officiel anglais.
Enregistré par la Banque internationale pour la re­
construction et le développement le 23 novembre 1962.

No 6372 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET EQUA­
TEUR:

Accord relatif A l'envoi de personnel d'exécution et de di­
rection. Signé il Quito, le 26 novembre 1962.
Entré en vigueur le 26 novembre 1962, dès la signature, 
conformément A l'artic le  VI.
Texte officiel espagnol.
Enregistré d'office le 26 novembre 1962.

No 6373 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET DAHOMEY:
Echange de notes constituant un accord d'assistance dans 

les domaines économique et technique ainsi que dans 
les domaines connexes. Cotonou, 27 mai 1961.
Entré en vigueur le 27 mai 1961 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 novembre 
1962.

No 6374 ETATS-UNIS D 'AMERIQUE ET TANGANYIKA: 
Echange de lettres constituant un accord relatif au pro­

gramme du Peace C orps. Dar es-Salam , 17 et 21 juillet
1961.
Entré en vigueur le 21 juillet 1961 par l'échange desdites 
lettres.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 novembre
1962.

No 6375 ETATS-UNIS D 'AMERIQUE ET LIBERIA:
Echange de notes constituant un accord relatif au programme 

Peace Corps. Monrovia, 5 et 8 mars 1962.

Entré en vigueur le 12 mars 1962, dès réception par le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique de la note du 
Gouvernement libérien, conformément aux dispositions 
dudit échange de notes.



No. 6376 UNITED STATES OF AM ERICA AND ICELAND: 
Agricultural Commodities Agreement under Title I of the 

Agricultural Trade Development and Assistance Act, as 
amended (with Memorandum). Signed at Reykjavik, on
16 March 1962.

Came into force on 16 March 1962, upon signature, in 
accordance with article VI.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 27 Novem­
ber 1962.

No. 6377 UNITED STATES OF AM ERICA AND PERU: 
Agricultural Commodities Agreement under Title IV of the 

Agricultural Trade Development and Assistance Act, as 
amended (with exchange of notes). Signed at Lima, on
20 March 1962.

Came into force on 20 March 1962, upon signature, in 
accordance with article V.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on27 Novem­
ber 1962.

No. 6378 UNITED STATES OF AMERICA AND TOGO: 
Agreement relating to investment guaranties. Signed at 

Washington, on 20 March 1962.

Came into force on 20 March 1962 by signature.
Official textL: English and French.
Registered by the United States of Am erica on27 Novem­
ber 1962.

No. 6379 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION  
AND D EVELO PM ENT AND ARGENTINA:

Loan A greem en t-Road Project—(with annexed Loan Regu­
lations No. 3). Signed at Washington, on 30 June 1961.

Came into force on 16 January 1962, upon notification by 
the Bank to the Government of Argentina.
Official text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction 
and Development on 28 November 1962.

No. 6380 DENMARK AND SUDAN:
Agreement (with schedule and exchange of letters) on air 

services between and beyond their respective territories. 
Signed at Cairo, on 11 May 1963.

Came into force on 21 September 1962, in accordance 
with article XIII.
Official text: English.
Registered by Denmark on 28 November 1962.

No. 6381 UNITED STATES OF AM ERICA AND LIBYA: 
Exchange of notes (with related letter) constituting an agree­

ment terminating the joint service program agreements 
of 28 July 1955 for education, public health, natural 
resources, and agriculture. Tripoli, 11 December 1960.

Came into force on 11 Decem ber 1960 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and Arabic
Registered by the United States c ' m erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6382 UNITED STATES OF AM ERICA AND PANAM A: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 

guaranties of private investments. Washington, 23 Janu­
ary 1961.

Came into force on 8 March 1962, the date of the note 
from the Government of Panama notifying the Government 
of the United States of Am erica that the Agreement had 
been ratified according to the constitutional procedures 
of the Government of Panama, in accordance with the 
terms of the said notes.

Official text: English.
Registered by the United States of American on 27 Novem­
ber 1962.

No 6376 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET ISLANDE:
Accord relatif aux produits agricoles, conclu dans le cadre 

du titre I de la loi tendant â développer et à favoriser le 
commerce agricole, telle qu'elle a été modifiée (avec 
mémorandum). Signé à Reykjavik, le 16 m ars 1962.

Entré en vigueur le 16 m ars 1962, dès la signature, 
conformément à l'artic le  VI.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 novembre 
1962.

No 6377 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET PEROU:
Accord relatif aux produits agricoles, conclu dans le cadre 

du titre IV de la loi tendant à développer et à favoriser  
le commerce agricole, telle qu 'elle a été modifiée (avec 
échange de notes). Signé à Lima, le 20 m ars 1962.

Entré en vigueur le 20 mars 1962, dès la signature, con­
formément à l'a rtic le  V.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 novembre 
1962.

No 6378 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET TOGO:
Accord relatif à des garanties d'investissements. Signé à 

Washington, le 20 m ars 1962.

Entré en vigueur le 20 mars 1962 par signature.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 novembre 
1962.

No 6379 BANQUE INTERNATIO NALE POUR LA  RE­
CONSTRUCTION ET LE D E V E LO PPE M E N T  ET  
ARGENTINE:

Contrat d'emprunt — Projet routier — (avec, en annexe, 
le Règlement No 3 sur les emprunts). Signé à Washington, 
le 30 juin 1961.

Entré en vigueur le 16 janvier 1962, dès notification par 
la Banque au Gouvernement argentin.
Texte officiel anglais.
Enregistré par la  Banque internationale pour la re ­
construction et le développement le 28 novembre 1962.

No 6380 DANEM ARK ET SOUDAN:
Accord (avec annexe et échange de lettres) relatif aux ser­

vices aériens entre les territoires des deux pays et au- 
delà. Signé au Caire, le 11 mai 1959.

Entré en vigueur le 21 septembre 1962, conformément à 
l'artic le  XIII.
Texte officiel anglais.
Enregistré par le Danemark le 28 novembre 1962.

No 6381 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET LIBYE :
Echange de notes (avec lettre connexe) constituant un ac­

cord abrogeant les accords du 28 juillet 1955 relatifs à 
des programmes de services mixtes en matière d'en­
seignement, de santé publique, de ressources naturelles 
et d 'agriculture. Tripoli, 11 décembre 1960.

Entré en vigueur le 11 décembre 1960 par l'échange des­
dites notes.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 novembre 
1962.

No 6382 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET PANAM A:
Echange de notes constituant un accord de garantie des 

investissements privés. Washington, 23 janvier 1961.

Entré en vigueur le 8 mars 1962, date de la  note par 
laquelle le Gouvernement panaméen a informé le Gouver­
nement des Etats-Unis d'Am érique que l'Accord  avait 
été ratifié selon les règles constitutionnelles du Panama, 
conformément aux termes desdites notes.

Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d’Amérique le 27 novembre
1962.



Official text: English.
Registered by the United States of America on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6383 UNITED  STATES OF AM ERICA AND CANADA: 
Convention for the avoidance of double taxation and the pre­

vention of fiscal evasion with respect to taxes on the 
estates of deceased persons. Signed at Washington, on
17 February 1961.

Came into force on 9 A p ril 1962, with retroactive effect 
from 1 January 1959, by the exchange of the instruments 
of ratification at Ottawa, in accordance with article XV. 
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6384 UNITED  STATES OF AMERICA AND PANAMA: 
General Agreement for technical and economic co-operation. 

Signed at Panama, on 11 December 1961.

Came into force on 5 March 1962, the date of the com­
munication by which the Government of Panama notified 
the Government of the United States of Am erica that the 
Agreement had been ratified by the Government of Panama, 
in accordance with the provisions of article VI (1). 
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6385 UNITED  STATES OF AM ERICA AND EL  SALVADOR: 
General Agreement for economic, technical and related 

assistance. Signed at San Salvador, on 19 December 1961.

Came in o force on 16 January 1962, the date of the com­
munication from the Government of El Salvador notifying 
the Government of the United States of Am erica that the 
Agreement had been ratified by the Government of El 
Salvador, in accordance with the provisions of article VI. 
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6386 UNITED STATES OF AMERICA AND CYPRUS: 
Memorandum of Understanding regarding the grant of agri­

cultural commodities for an expanded school lunch pro­
gram. Signed at Nicosia, on 2 March 1962.

Came into force on 2 March 1962 by signature.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6387 UNITED STATES OF AMERICA AND EUROPEAN  
ECONOMIC COMMUNITY:

Joint Declaration. Signed at Geneva, on 7 March 1962.

Came into force on 7 March 1962, upon signature.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6388 UNITED STATES OF AMERICA AND EUROPEAN  
ECONOMIC COM M UNITY AND THE MEMBER  
STATES OF THAT COM MUNITY, NAM ELY, B E L ­
GIUM, FED ER AL R EPUBLIC  OF GERMANY, 
FRANCE, IT A LY , LUXEMBOURG AND NETHER­
LANDS:

Agreement with respect to corn, sorghum, ordinary wheat, 
rice and poultry. Signed at Geneva, on 7 March 1962.

Came into force on 7 March 1962, upon signature.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6389 UNITED STATES OF AM ERICA AND EUROPEAN  
ECONOMIC COM M UNITY AND THE MEMBER  
STATES OF THAT COM MUNITY, NAM ELY, B E L -

Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre
1962.

No 6383 ETATS-UNIS D ’AMERIQUE ET CANADA: 
Convention tendant à éviter la double imposition et à pré­

venir l'évasion fiscale en matière de droits de succes­
sion. Signée à Washington, le 17 février 1961.

Entrée en vigueur le 9 avril 1962, avec effet rétroactif 
au 1er janvier 1959, par l'échange des instruments de 
ratification à Ottawa, conformément â l'artic le  XV.
Texte officiel anglais.
Enregistrée par les Etats-Unis d'Am érique le 28 no­
vembre 1962.

No 6384 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET PANAM A:
Accord général de coopération technique et économique. 

Signé à Panama, le 11 décembre 1961.

Entré en vigueur le 5 mars 1962, date de la communication 
par laquelle le Gouvernement panaméen a informé le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique qu'il avait 
ratifié l'Accord , conformément aux dispositions de l 'a r ­
ticle VI, paragraphe 1.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6385 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET SALVADOR:
Accord général d'assistance dans les domaines économique 

et technique ainsi que dans les domaines connexes. Signé 
â San Salvador, le 19 décembre 1961.

Entré en vigueur le 16 janvier 1962, date de la commu­
nication par laquelle le Gouvernement salvadorègne a in- 
foré le Gouvernement des Etats-Unis d'Am érique qu'il 
avait ratifié l'Accord, conformément aux dispositions de 
l'artic le  VI.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 no­
vembre 1962.

No 6386 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET CHYPRE: 
Mémorandum d'accord relatif au don de produits agricoles 

pour un programme intensifié de repas scolaires. Signé 
à Nicosia, le 2 mars 1962.

Entré en vigueur le 2 mars 1962 par signature.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6387 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET  COM M UNAUTE  
ECONOMIQUE EUROPEENNE:

Déclaration commune. Signée à Genève, le 7 m ars 1962.

Entrée en vigueur le 7 mars 1962, dès la signature. 
Textes officiels anglais et français.
Enregistrée par les Etats-Unis d'Am érique le 28 no­
vembre 1962.

No 6388 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE, COM M UNAUTE ECO­
NOMIQUE EUROPEENNE ET ETATS MEMBRES  
DE LA COM M UNAUTE (BELGIQUE, REPUBLIQUE  
FED ER ALE D 'ALLEM AG NE , FRANCE, ITALIE , 
LUXEMBOURG ET PAYS-BAS):

Accord pour le mais, le sorgho, le blé ordinaire, le riz et 
la volaille. Signé â Genève, le 7 m ars 1962.

Entré en vigueur le 7 mars 1962, dès la signature.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 novembre 
1962.

No 6389 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE, COM M UNAUTE ECO­
NOMIQUE EUROPEENNE ET ETATS MEMBRES  
DE LA COM M UNAUTE (BELGIQUE, REPUBLIQUE



GIUM, FED ER AL R EPUBLIC  OF GERM ANY, 
FRANCE, IT A LY , LUXEMBOURG AND NETHER­
LANDS:

Agreement with respect to quality wheat. Signed at Geneva, 
on 7 March 1962.

Came into force on 7 March 1962, upon signature.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6390 UNITED STATES OF AMERICA AND LIBERIA: 
Agricultural Commodities Agreement under Title IV of the 

Agricultural Trade Development and Assistance Act, as 
amended (with exchange of notes). Signed at Monrovia, 
on 12 April 1962.

Came into force on 12 April 1962, upon signature, in 
accordance with article V.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6391 UNITED STATES OF AM ERICA AND BRAZIL: 
Agreement (with exchange of letters) on the co-operation  

of the Government of the United States of Am erica for the 
promotion of economic and social development in the 
Brazilian Northeast. Signed at Washington, on 13 April 
1962.

Came into force on 13 April 1962, upon signature, in 
accordance with article VI.
Official texts: English and Portuguese.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6392 UNITED STATES OF AM ERICA AND  REPUBLIC  OF 
CHINA:

Agricultural Trade Agreement. Signed at Washington, on 
16 April 1962.

Came into force on 16 April 1962, upon signature, in 
accordance with article V.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6393 UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA: 
Agricultural Trade Agreement. Signed at Washington, on 

16 April 1962.

Came into force on 16 April 1962, upon signature, in 
accordance with article V.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6394 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning 

additional pumping stations on the Haines-Fairbanks 
Pipeline. Ottawa, 19 April 1962.

Came into force on 19 April 1962 by the exchange of the 
said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6395 UNITED STATES OF AM ERICA AND UNITED KING­
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE­
LAND (ON BEH ALF OF THE GOVERNM ENT OF  
FIJI):

Agricultural Trade Agreement. Signed at Washington, on 
26 April 1962.

Came into force on 26 April 1962, upon signature, in 
accordance with article III.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6396 UNITED STATES OF AM ERICA AND COLOMBIA: 
Agricultural Trade Agreement. Signed at Washington, on

15 May 1962.

FEDERALE D 'ALLEM AG NE , FRANCE, ITALIE , 
LUXEMBOURG ET PAYS-BAS):

Accord pour le blé de qualité. Signé à Genève, le 7 mars 
1962.

Entré en vigueur le 7 mars 1962, dès la signature.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 no­
vembre 1962.

No 6390 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET LIBERIA:
Accord relatif aux produits agricoles, conclu dans le cadre 

du titre IV de la loi tendant à développer et à favoriser  
le commerce agricole, telle qu'elle a été modifiée (avec 
échange de notes). Signé à Monrovia, le 12 avril 1962.

Entré en vigueur le 12 avril 1962, dès la signature, con­
formément à l'artic le  V.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6391 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET BRESIL:
Accord (avec échange de lettres) en vue d'une coopération 

du Gouvernement des Etats-Unis d'Am érique au déve­
loppement économique et social du Nord-Est brésilien. 
Signé à Washington, le 13 avril 1962.

Entré en vigueur le 13 avril 1962, dès la signature, con­
formément à l'artic le  VI.
Textes officiels anglais et portugais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 no­
vembre 1962.

No 6392 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET  R EPUBLIQUE DE 
CHINE:

Accord de commerce agricole. Signé à Washington, le 
16 avril 1962.

Entré en vigueur le 16 avril 1962, dès la signature, con­
formément à l'artic le  V .
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6393 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET  INDE:
Accord de commerce agricole. Signé à Washington, le 

16 avril 1962.

Entré en vigueur le 16 avril 1962, dès la signature, con­
formément â l ’article V.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d’Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6394 ETATS-UNIS D ’AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes constituant un accord concernant de 

nouvelles stations de pompage le long du pipe-line  
Haines-Fairbanks. Ottawa, 19 avril 1962.

Entré en vigueur le 19 avril 1962 par l'échange desdites 
notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6395 ETATS-UNIS D ’AMERIQUE ET ROYAUM E-UNI DE 
GRAND E-BRETAG NE ET D ’IRLANDE DU NORD 
(A U  NOM DU GOUVERNEM ENT DES FIDJI):

Accord de commerce agricole. Signé à Washington, le 
26 avril 1962.

Entré en vigueur le 26 avril 1962, dès la signature, con­
formément à l ’article III.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d ’Amérique le 28 no­
vembre 1962.

No 6396 ETATS-UNIS D ’AMERIQUE ET COLOMBIE:
Accord de commerce agricole. Signé à Washington, le

15 mai 1962.



Came into force on 15 May 1962, upon signature, in 
accordance with article IV.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6397 DENMARK AND PEOPLE 'S R EPUBLIC  OF CHINA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
mutual exemption from taxation of residents of either 
State who are temporarily staying in the other State for 
educational purposes. Copenhagen, 7 and 23 September
1961.

Came Into force on 23 September 1961, with retroactive 
effect from 31 December 1959, by the exchange of 
the said notes.
Of f i c i a l  text:  Eng l i s h .
Registered by Denmark on 29 November 1962.

No. 6398 UNITES STATES OF AMERICA AND DENMARK: 
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

Tariffs and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 29 Novem­
ber 1962,

No. 6399 UNITED STATES OF AMERICA AND FINLAND: 
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

T ariffs  and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6400 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL: 
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

Tariffs and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.
Registered by the United States of America on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6401 UNITED STATES OF AMERICA AND NEW Z E A ­
LAND:

Interim Agreement relating to the General Agreement on 
Tariffs  and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962,

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III (a).
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6402 UNITED STATES OF AMERICA AND NORWAY: 
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

T ariffs  and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6403 UNITED STATES OF AMERICA AND PAKISTAN: 
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

T ariffs  and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.

Entré en vigueur le 15 mai 1962, dès la signature, con­
formément â l ’article IV.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 no­
vembre 1962,

No 6397 DANEMARK ET REPUBLIQUE POPULAIRE DE 
CHINE:

Echange de notes constituant un accord tendant A exonérer 
réciproquement de l'impôt les ressortissants de l'un des 
Etats qui séjournent temporairement dans l'autre Etat 
à des fins éducatives. Copenhague, 7 et 23 septembre
1961.

Entré en vigueur le 23 septembre 1961, avec effet rétro­
actif au 31 décembre 1959, par l'échange desdites notes.

Texte officiel anglais.
Enregistré par le Danemark le 29 novembre 1962.

No 6398 ETATS-UNIS D 'AMERIQUE ET DANEMARK: 
Accord Intérimaire relatif à l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé à 
Genève, le 5 mars 1962.

Entré en vigueur le 5 mars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'article  III.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 no­
vembre 1962.

No 6399 ETATS-UNIS D 'AMERIQUE ET FINLANDE:
Accord intérimaire relatif A l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé A 
Genève, le 5 mars 1962,

Entré en vigueur le 5 mars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'article  III,
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 no­
vembre 1962.

No 6400 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET ISRAËL:
Accord intérimaire relatif A l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé A 
Genève, le 5 mars 1962.

Entré en vigueur le 5 mars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 29 novembre
1962.

No 6401 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET N O U V E LLE - 
ZELANDE:

Accord intérimaire relatif à l'Accord général sur les ta­
rifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé à 
Genève, le 5 mjirs 1962.

Entré en vigueur le 5 m ars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III a).
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 2? novembre 
1962.

No 6402 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET NORVEGE:
Accord intérimaire relatif A l'Accord  général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé à 
Genève, le 5 mars 1962.

Entré en vigueur le 5 mars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les ™ '3-Unis d'Amérique le 29 novembre 
1962.

No 6403 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET PAKISTAN:
Accord intérimaire relatif à l'Accord général sur les tarifs 

douaniers et le commerce (avec listes). Signé â Genève, 
le 5 m ars 1962.

Entré en vigueur le 5 mars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l 'article III.
Texte officiel anglais.



No. 6404 UNITED STATES OF AM ERICA AND PERU:
Interim Agreement relating to the General Agreement on 

Tariffs and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 5 March 1962.

Came into force on 5 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.

Exchange of notes relating to the above-mentioned Interim  
Agreement. Geneva, 30 May 1962.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on29 Novem­
ber 1962.

No.6405 UNITED STATES OF AM ERICA AND EUROPEAN  
ECONOMIC COMMUNITY:

Interim Agreement relating to the General Agreement on 
Tariffs and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 7 March 1962.

Came into force on 7 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of Am erica on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6406 UNITED STATES OF AM ERICA AND UNITED  
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN  
IRELAND:

Interim Agreement relating to the General Agreement on 
Tariffs and Trade (with schedules). Signed at Geneva, 
on 7 March 1962.

Came into force on 7 March 1962, upon signature, in 
accordance with the provisions of article III.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erican on 29 Novem­
ber 1962.

No. 6407 INTER NATIO NAL BANK FOR RECONSTRUCTION  
AND D EVELO PM ENT AND ARGENTINA:

Guarantee Agreement—Buenos A ires Power Project—(with 
annexed Loan Regulations No. 4 and Loan Agreement be­
tween the Bank and Servicios Electricos del Gran Buenos 
Aires, S.A.). Signed at Washington, on 19 January 1962.

Came into force on 19 April 1962, upon notification by 
the Bank to the Government of Argentina.
Official text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction 
and Development on 30 November 1962.

Registered by the United States of America on 29 Novem­
ber 1962.

Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 29 novembre 
1962.

No 6404 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET PEROU:
Accord intérim aire relatif à l'Accord  général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (avec listes). Signé à 
Genève, le 5 m ars 1962.

Entré en vigueur le 5 m ars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III.

Echange de notes relatif à l'Accord  intérimaire sus­
mentionné. Genève, 30 mai 1962.
Texte officiel anglais.
Enregistrés par les Etats-Unis d'Amérique le 29 no­
vembre 1962.

No 6405 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET COM M UNAUTE  
ECONOMIQUE EUROPEENNE:

Accord intérimaire relatif à l'Accord  général sur les tarifs  
douahiers et le commerce (avec listes). Signé à Genève, 
le 7 m ars 1962.

Entré en vigueur le 7 m ars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 no­
vembre 1962.

No 6406 ETATS-UNIS D 'AM ERIQUE ET R OYAUM E-UNI DE 
G R AND E-BR ETAG NE ET D 'IRLANDE DU NORD:

Accord intérim aire relatif à l'Accord général sur les tarifs  
douaniers et le commerce (avec listes). Signé â Genève, 
le 7 m ars 1962.

Entré en vigueur le 7 m ars 1962, dès la signature, con­
formément aux dispositions de l'artic le  III.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d 'Am érique le 29 novembre 
1962.

No 6407 BANQUE INTERNATIO NALE POUR LA RE­
CONSTRUCTION ET LE D EVE LO PPE M E N T  ET  
AR G ENTINE:

Contrat de garantie — Projet relatif â l'énergie électrique 
â Buenos-A ires — (avec, en annexe, le Règlement No 4 
sur les emprunts et le Contrat d'emprunt entre la Banque 
et Servicios Eléctricos del Gran Buenos A ire s ,- S .A .). 
Signé à Washington, le 19 janvier 1962.

Entré en vigueur le 19 avril 1962, dès notification par 
la Banque au Gouvernement argentin.
Texte officiel anglais.
Enregistré par la  Banque internationale pour la re ­
construction et le  développement le 30 novembre 1962.



PART II PARTIE II

No. 599 UNITED NATIONS AND W ESTERN SAMOA:

Agreement for the provision of operational and executive 
personnel. Signed at New York, on 5 November 1862.

Came into force on 5 November 1962, upon signature, in 
accordance with article VI (1).
Official text: English.
Filed and recorded by the Secretariat on 5 November 1962,

Treaties and international agreements filed and recorded
during the month of November 1962

No. 599 No 599

No 599 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET SAMOA- 
OCCIDENTAL:

Accord relatif â l'envoi de personnel d'exécution et de di­
rection. Signé à New York, le 5 novembre 1962.

Entré en vigueur le 5 novembre 1962, dès la signature, 
conformément à l'artic le  VI, paragraphe 1.
Texte officiel anglais.
C lassé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 
5 novembre 1962.

Traités et accords internationaux classés et inscrits
au répertoire pendant le mois de novembre 1962



ANtfEX A ANNEXE A

No. 2937 Universal Copyright Convention. Signed at Geneva, 
on 6 September 1952.

Ratification
Instrument deposited with thd D irector-General of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organ­
ization on:

23 October 1962 
Norway
(including Protocols 1, 2 and 3; to take effect on 23 Janu­
ary 1963 in respect of the Convention and Protocols 1 and
2, and effective as from 23 October 1962 in respect of 
Protocol 3)
Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on
2 November 1962.

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning
treaties and international agreements registered v.ith the

Secretariat of the United Nations

No 2937 Convention universelle sur le droit d'auteur. Signée 
à Genève, le 6 septembre 1952.

Ratification
Instrument déposé auprès du Directeur général de l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l ’éducation, la science et 
la culture le:

23 octobre 1962 
Norvège
(y com pris les Protocoles 1, 2 et 3; pour prendre effet 
le 23 janvier 1963 en ce qui concerne la Convention et les 
Protocoles 1 et 2, et aveceffetdu 17 juillet 1962 en ce qui 
concerne le Protocole 3).
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'O rgan i­
sation des Nations Unies pour l ’éducation, la science et la  
culture le 2 novembre 1962.

Rectifications, adhésions, prorogations, etc., concernant les
traités et accords internationaux enregistrés au Secrétariat

de l'Organisation des Nations Unies

No. 5715 Convention concerning the Exchange of Official Pub­
lications and Government Documents between States. 
Adopted by the General Conference of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organi­
zation at its Tenth Session, Paris , 3 December 1958.

Acceptance
Instrument deposited with the D irector-General of the 
United Nations Education, Scientific and Cultural Organi­
zation on:

22 October 1962 
United Arab Republic 
(to take effect on 22 October 1963)
Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on
2 November 1962.

No 5715 Convention concernant les échanges entre Etats de 
publications officielles et documents gouvernemen­
taux. Adoptée par la Conférence générale de l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l ’éducation, la  
science et la culture à sa dixième session, Paris , 
3 décembre 1958.

Acceptation
Instrument déposé auprès du Directeur général de l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le:

22 octobre 1962 
République arabe unie 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)
La déclaration certifiée a été enregistrée par l ’Orga­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 2 novembre 1962.

No. 5995 Convention concerning the International Exchange of 
Publications. Adoped by the General Conference of 
the General Conference of the United Nations Educa­
tional, Scientific and Cultural Organization at its 
Tenth Session, Paris, 3 December 1958.

Acceptance
Instrument deposited with the D irector-General of the 
United Educational, Scientific and Cultural Organization 
on:

22 October 1962 
United Arab Republic 
(to take effect on 22 October 1963)
Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on
2 November 1962.

No 5995 Convention concernant les échanges internationaux 
de publications. Adoptée par la Conférence générale 
de l ’Organisation des Nations Unies pour l ’éduca­
tion, la science et la culture à sa dixième session, 
Paris , 3 décembre 1958.

Acceptation
Instrument déposé auprès du Directeur général de l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et 
la culture le:

22 octobre 1962 
République arabe unie 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 2 novembre 1962.

No. 770 Protocol signed at Lake Success, New York, on 
12 November 1947, to amend the Convention for the 
Suppression of the Traffic  in Women and Children, 
concluded at Geneva on 30 September 1921, and the 
Convention fo r , the Suppression of the T raffic  in 
Women of Full Age, concluded at Geneva on 11 Oc­
tober 1933.

Signature without reservation as to approval 
5 November 1962 

Ivory Coast

No 770 Protocole signé à Lake Success (New York), le 
12 novembre 1947, amendant la Convention pour la 
répression de la traite des femmes et des enfants 
conclue à Genève le 30 septembre 1961 et la Con­
vention pour la répression de la traite des femmes 
majeures conclue à Genève le 11 octobre 1933.

Signature sans réserve d'approbation 
5 novembre 1962 

C ôtj-d 'Ivo ire

No. 772 International Convention for the Suppression of the 
Traffic  in Women of Full Age, concluded at Geneva 
on 11 Octobei 1933, as amended by the Protocol 
signed at Lake Success, New York, on 12 November
1947.

Ivory Coast became Party to the Convention on 5 November 
1962, having on that date become a Party to the Protocol 
of 12 November 1947. (See No. 770 above)

No 772 Convention internationale relative à la répression  
de la traite des femmes m ajeures, signée à Genève 
le 11 novembre 1933, sous sa forme modifiée par 
le Protocole signé à Lake Success (New York), le
12 novembre 1947.

La Côte-d 'Ivoire est devenue partie à la Convention le 
5 novembre 1962, étant devenue à cette date partie au 
Protocole du 12 novembre 1947 (voir No 770 c i-dessus).



No. 221 Constitution of the W orld Health Organization. Signed 
at New York, on 2 July 1946.

Acceptances 
Instruments deposited on:

7 November 1962 
Rwanda

8 November 1962 
Algeria

No. 521 Convention on the Priv ileges and Immunities of the 
Specialized Agencies. Approved by the General 
Assem bly of the United Nations on 21 November 1947. 

Application to the International Development Association  
Notifications received on:

8 November 1962 
Austria  

16 November 1962 
Finland

Revised Annex VII. Adopted by the Eleventh W orld Health 
Assem bly.

Acceptance 
Notification received on:

23 November 1962 
Federation of Malaya

No. 6193 Convention against discrimination in education.
Adopted on 14 December 1960 by the General Con­
ference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its Eleventh Session, 
held in Paris from 14 November to 15 December
1960.

Ratification
Instrument deposited with the D irector-General of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural O r­
ganization on:

2 November li>62 
Cuba
(to take effect on 2 February 1963)
Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on
13 November 1962.

No. 5240 Agreement between the United Nations Special Fund 
and the Imperial Ethiopian Government concerning 
assistance from the Special Fund. Signed at Addis 
Ababa, on 13 July 1960,

Definitive entry into force

In accordance with article X (1), the Agreement came 
into force on 1 September 1962, upon ratification by the 
Government of Ethiopia.
Registered ex officio on 15 November 1962.

No. 6280 Convention on the International Right of Correction.
Opened for signature at New York, on 31 March 
1953.

Ratification 
Instrument deposited on:

16 November 1962 
France
(to take effect on 16 December 1962)

Ratifications and declarations by the States listed below 
regarding the following fifty-three Conventions were 
registered with the D irector-General of the International 
Labour Office on the dates indicated:

No. 583 Convention (No. 80) for the partial revision of the 
Conventions adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its first 
twenty-eight sessions for the purpose of making 
provision for the future discharge of certain chancery 
functions entrusted by the said Conventions to the 
Secretary-General of the League of Nations and in­
troducing therein certain further amendments conse­
quential upon the dissolution of the League of Nations 
and the amendment of the Constitution of the Inter­
national Labour Organisation (The Final Articles  
Revision Convention, 1946). Adopted by the General

No 221 Constitution de l'Organisation mondiale de la santé. 
Signée à New York, le 22 Juillet 1946.

Acceptations 
Instruments déposés le:

7 novembre 1962 
Rwanda

8 novembre 1962 
Algérie

No 521 Convention sur les privilèges et immunités des 
institutions spécialisées. Adoptée par l'Assem blée  
générale des Nations Unies le 21 novembre 1947. 

Application à l'Association internationale de développement 
Notifications reçues le:

8 novembre 1962 
Autriche 

16 novembre 1962 
Finlande

Annexe VII revisée. Adoptée par la Onzième Assem blée  
mondiale de la santé.

Acceptation 
Notification reçue le:

23 novembre 1962 
Fédération de Malaisie

No 6193 Convention concernant la lutte contre la d iscri­
mination dans le domaine de l'enseignement. Adop­
tée par la Conférence générale de l'Organisation  
des Nations Unies pour l'éducation, la science et 
la culture le 14 décembre 1960, lors de sa onzième 
sèssion tenue à Paris du 14 novembre au 15 dé­
cembre 1960.

Ratification
Instrument déposé auprès du Directeur général de l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le:

2 novembre 1962 
Cuba
(pour prendre effet le 2 février 1963)
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'O rga ­
nisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 13 novembre 1962.

No 5240 Accord entre le Fonds spécial des Nations Unies 
et le Gouvernement impérial d'Ethiopie relatif à une 
assistance du Fonds spécial. Signé à Addis-Abéba, 
le 13 juillet 1960.

Entrée en vigueur définitive

Conformément à l'article  X, paragraphe 1, l'Accord  est 
entré en vigueur le 1er septembre 1962, dès ratification 
par le Gouvernement éthiopien.
Enregistrée d'office le 15 novembre 1962.

No 6280 ention relative au droit international de récu­
s a t io n . Ouverte à la signature à New York, le 
31 mars 1953.

Ratification 
Instrument déposé le:

16 nbvembre 1962 
France
(pour prendre effet le 16 décembre 1962)

Les ratifications et les déclarations des Etats c i-après con­
cernant les cinquante-trois Conventions suivantes ont été 
enregistrées auprès du Directeur général du Bureau inter­
national du Travail aux dates indiquées:

No 583 Convention (No 80) pour la revision partielle des 
Conventions adoptées par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail en ses 
vingt-huit prem ières sessions, en vue d 'assurer  
l'exercice futur de certaines fonctions de chancel­
lerie  confiées par lesdites Conventions au Secré­
taire général de la Société des Nations et d 'y appor­
ter des amendements complémentaires nécessités 
par la dissolution de la Société des Nations et par 
l'amendement de la Constitution de l'Organisation  
internationale du Travail (Convention portant revi­
sion des articles finals, 1946). Adoptée par la



Conference of the International Labour Organisation 
at its twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria
On becoming a Member of the International Labour Or­
ganisation, on 19 October 1962, Algeria recognised that it 
continues to be bound by the obligations arising from the 
above-mentioned Convention, the provisions of which had 
been previously applied by France to Algeria. Asa result 
of this undertaking, this Convention will continue to be in 
force in Algeria as from 19 October 1962, the date on 
which the ratification of the Convention in the name of 
Algeria was registered by the Director-General of the 
International Labour Office.

No. 586 Convention (No. 3) concerning the employment of 
women before and after childbirth, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Washington,
29 November 1919, as modified by the Final Ar­
ticles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No. 587 Convention (No. 4) concerning the employment of 
women during the night, adopted by the General 
Conference of the international Labour Organisation 
at its first session, Washington, 28 November 1919, 
as modified by the Final Articles Revision Conven­
tion, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon con­
firming that it continues to be bound in respect of the 
Federated State of Eastern Cameroun by the obligations 
of the above-mentioned Convention, by which the Republic 
of Cameroun recognised to be bound at the time of ad­
mission into the International Labour Organisation on
7 June 1960.

No. 588 Convention (No. 5) fixing the minimum age for ad­
mission of children to industrial employment, 
adopted by the General Conference of the Interna­
tional Labour Organisation at its first session, 
Washington, 28 November 1919, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: British Virgin Islands, 
Gambia, St. Helena

No. 589 Convention (No. 6) concerning the night work of 
young persons employed in industry, adopted by the 
General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Washington,
28 November 1919, as modified by the Final Ar­
ticles Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Ddeclaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No. 590 Convention (No. 7) fixing the minimum age for ad­
mission of children to employment at sea, adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its second session, Genoa, 
9 July 1920, as modified by the Final Articles Re­
vision Convention, 1946.

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland

Conférence générale de l ’Organisation internationale 
du Travail à sa vingt-neuvième session, Montréal, 
9 octobre 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l ’Algérie
En devenant membre de l'Organisation internationale du 
Travail, le 19 octobre 1962, l'Algérie a reconnu qu'elle 
demeure liée par les obligations résultant des disposi­
tions de la Convention susmentionnée, que la France avait 
antérieurement appliquées à l'Algérie. Du fait de cet 
engagement, la Convention demeurera en vigueur en 
Algérie à compter du 19 octobre 1962, date à laquelle 
la ratification de la Convention au nom de l'A lgérie a été 
enregistrée par le Directeur général du Bureau inter­
national du Travail.

No 586 Convention (No 3) concernant l'emploi des femmes 
avant et après l'accouchement, adoptée par la Con­
férence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa première session, Washington,
29 novembre 1919, telle qu'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No 587 Convention (No 4) concernant le travail de nuit des 
femmes, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa pre­
mière session, Washington, 28 novembre 1919, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention por­
tant révision des articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun con­
firmant qu'elle demeure liée, en ce qui concerne l'Etat 
fédéré du Cameroun oriental, par les obligations résultant 
de ïa Convention susmentionnée, par laquelle la Répu­
blique du Cameroun s'est reconnue liée au moment de son 
admission â l'Organisation internationale du Travail le
7 juin 1960.

No 588 Convention (No 5) fixant l'âge minimum d'admission 
des enfants aux travaux industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internatio­
nale du Travail à sa première session, Washington, 
28 novembre 1919, telle qu'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: Iles Vierges britanniques, 
Gambie, Sainte-Hélène

No 589 Convention (No 6) concernant le travail de nuit des 
enfants dans l'industrie, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 
â sa première session, Washington, 28 novembre
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant revision des articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No 590 Convention (No 7) fixant l'âge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime, adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organisation internationale 
du Travail â sa deuxième session, Gênes, 9 juillet
1920, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant revision des articles finals, 1946.

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord



Application without modification: British Virgin Islands, 
Gambia, St. Helena

No. 591 Convention (No. 8) conccrninp: unemployment indem­
nity in case of loss or foundering of the ship, adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its second session, Genoa,
9 July 1920, as modified by the Final Articles Re­
vision Convention, 1946.

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: British Virgin Islands, 
Gambia, St. Helena

No. 593 Convention (No. 10) concerning the age for admission 
of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its third session, Goneva,
16 November 1921, as modified by the Final A r ­
ticles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria  
(as under N o .583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal

No. 594 Convention (No. 11) concerning the rights of asso­
ciation and combination of agricultural workers, 
adopted by the General Conference of the Interna­
tional Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 12 November 1921, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: British Virgin Islands, 
Gambia, St. Helena 

19 October 1962 
Ratification In the name of A lgeria  
(as under No. 503 above)

No. 595 Convention (No. 12) concerning workmen's compen­
sation in agriculture, adopted by the General Con­
ference of the International Labour Organisation at 
its third session, Geneva, 12 November 1921, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: British Virgin Islands, 
Gambia, St. Helena 

22 October 1962 
Ratification by Senegal

No. 596 Convention (No. 13) concerning the use of white lead 
in painting, adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its third 
session, Geneva, 19 November 1921, as modified by 
the Final A rtic le» Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Fédérai Republic of Cameroon  
(as under No. 587 above)

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 597 Convention (No. 14) concerning the application of 
the weekly rest in industrial undertakings, adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its third session, Geneva,

Application sans modification: fies Vierges britanniques, 
Gambie, Saine-Hélène

No 591 Cot.vention (No 8) concernant l'indemnité de chf>- 
mage en cas de perte par naufrage, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travpil i\ sa deuxième session, Gênes,
9 juillet 1920, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 
1946.

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: fies Vierges britanniques, 
Gambie, Sainte-Hélène

No 593 Convention (No 10) concernant l'ftge d'admission  
des enfants au travail dans l'agriculture, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail i\ sa troisième session, Genève,
16 novembre 1921, telle qu'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal

No 594 Convention (No 11) concernant les droits d 'aoso- 
ciation et de coalition des travailleurs agricoles, 
adoptée par la Conférence générale de l'O rganisa­
tion internationale du Travail it sa troisième ses­
sion, Genève, 12 novembre 1921, telle qu 'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des 
articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: îles Vierges britanniques, 
Gambie, Sainte-Hélène 

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 595 Convention (No 12) concernant la réparation des 
accidents du travail dans l'agriculture, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa troisième session, Genève, 
12 novembre 1921, telle qu 'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: fies V ierges britanniques, 
Gambie, Sainte-Hélène 

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal

No 596 Convention (No 13) concernant.l'emploi de lacéruse  
dans la peinture, adoptée par la Conférence géné­
rale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
troisième session, Genève, 19 novembre 1921, telle 
qu 'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 597 Convention (No 14) concernant l'application du repos 
hebdomadaire dans les établissements industriels, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation  
internationale du Travail à sa troisième session,



17 November 1921, as modified by the Final A r ­
ticles Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 a,bove)

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No, 600 Convention (No. 17) concerning workmen's compen­
sation for accidents, adopted by the General Con­
ference of the International Labour Organisation at 
itp seventh session, Geneva, 10 June 1925, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria  
(as under No. 583 above)

No. 601 Convention (No. 18) concerning workmen's compen­
sation for occupational diseases, adopted by the 
General Conference of the International Labour 
Organisation at its seventh session, Geneva, 10 June 
1925, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 602 Convention (No. 19) concerning equality of treatment 
for national and foreign workers as regards work­
men’s compensation for accidents, adopted by the 
General Conference of the International Labour O r­
ganisation at its seventh session, Geneva, 5 June 
1925, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name or Algeria  
(as under No. 583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal

No. 607 Convention (No. 24) concerning sickness insurance 
for workers in industry and commerce and domestic 
servants, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its tenth ses­
sion, Geneva, 15 June 1927, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 609 Convention (No. 26) concerning the creation of mini­
muni wage-fix in i, machinery, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its eleventh session, Geneva, 16 June 1928, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: British Virgin  Islands, 
Gambia, St. Helena

No. 612 Convention (No. 29) concerning forced or compulsory 
labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946.

3 September 1962
Declaration by the Federal Republic of Cameroon
(as under No. 587 above)

Genève, 17 novembre 1921, telle qu 'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des 
articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l ’A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 600 Convention (No 17) concernant la réparation des 
accidents du travail, adoptée par la Conférence 
générale de ’ ’Organisation internationale du Travail 
à sa sepUème session, Genève, 10 juin 1925, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 601 Convention (No 18) concernant la réparation des 
maladies professionnelles, adoptée par la Confé­
rence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa septième session, Genève, 10 juin 1925, 
telle qu’elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 602 Convention (No 19) concernant l ’égalité de traitement 
des travailleurs étrangers et nationaux en matière 
de réparation des accidents du travail, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa septième session, Genève, 
5 juin 1925, telle qu'elle a été modifiée par la  
Convention portant revision des art •'Vies finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l ’A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal

No 607 Convention (No 24) concernant l ’assurance-m aladie  
des travailleurs de l ’industrie et du commerce et 
des gens de maison, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 
à sa dixième session, Genève, 15 juin 1927, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l ’A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 609 Convention (No 26) concernant l ’institution de mé­
thodes de fixation des sa laires minima, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa onzième session, Genève,
16 juin 1928, telle qu 'elle a été modifiée par la  
Convention portant revision des articles finals, 1946. 

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun  
(voir No 587 ci-dessus)

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: fies Vierges britanniques, 
Gambie, Sainte-Hélène

No 612 Convention (No 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l ’Organisation internationale du Travail à sa quator­
zième session, Genève, 28 juin 1930, telle qu’elle  
a été modifiée par la Convention portant revision  
des articles finals, 1946.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun  
(voir No 587 c i-dessus)



No. 614 Convention (No. 32) concerning the protection against 
accidents of workers employed in loading or unload­
ing ships (revised 1932), adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its sixteenth session, Geneva, 27 April 1932, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under N o .583 above)

No. 615 Convention (No. 33) concerning the age for admission 
of children to non-industrial employment, adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its sixteenth session, Geneva,
30 April 1932, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

No. 624 Convention (No. 42) concerning workmen's compen­
sation for occupational diseases (revised 1934), 
adopted by the General Conference of the Interna­
tional Labour Organisation at its eighteenth session, 
Geneva, 21 June 1934, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria  
(as under No. 583 above)

No. 626 Convention (No. 44) ensuring benefit or allowances 
to the involuntarily unemployed, adopted by the 
General Conference of the International Labour O r­
ganisation at its eighteenth session, Geneva, 23 June 
1934, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

19 October 1962
Ratification in the name of Algeria
(as under No. 583 above)

No 614 Convention (No 32) concernant la protection des 
travailleurs occupés au chargement et au déchar­
gement des bateaux contre les accidents (revisée  
en 1932), adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa sei­
zième session, Genève, 27 avril 1932, telle qu'elle 
a été modifiée par la Convention portant revision  
des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 615 Convention (No 33) concernant l'âge d'admission des 
enfants aux travaux non industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa seizième session, Genève, 30 avril 
1932, telle qu 'elle a été modifiée par la Convention 

portant revision des articles finals, 1946.
3 septembre 1962 

Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

No 624 Convention (No 42) concernant la réparation des 
maladies professionnelles (revisée en 1934), adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa dix-huitième session, 
Genève, 21 juin 1934, telle qu'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 626 Convention (No 44) assurant aux chômeurs involon­
taires des indemnités ou des allocations, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa dix-huitième session, 
Genève, 23 juin 1934, telle qu'elle a été modifiée par 
la Convention portant revision des articles finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

19 octobre 1962
Ratification au nom de l'A lgérie
(voir No 583 ci-dessus)

No. 631 Convention (No. 52) concerning annual holidays with 
pay, adopted by the General Conference of the Inter­
national Labour Organisation at its twentieth session, 
Geneva, 24 June 1936, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946.

22 October 1962 
Ratification by Senegal 
(to take effect on 22 October 1963)

No. 634 Convention (No. u ,; r-oncerning sickness insurance 
for seamen, adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its twenty- 
first session, Geneva, 24 October 1936, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 635 Convention (No. 58) fixing the minimum age for the 
admission of children to employment at sea (re ­
vised 1936), adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its twenty- 
second session, Geneva, 24 October 1936, as modi­
fied by the Final Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962
Ratification in the name of Algeria
(as under No. 583 above)

No 631 Convention (No 52) concernant les congés annuels 
payés, adoptée par la Conférence générale de l 'O rga­
nisation internationale du Travail à sa vingtième 
session, Genève, 24 juin 1936, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des 
articles finals, 1946.

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)

No 634 Convention (No 56) concernant l'assurance-m aladie  
des gens de mer, adoptée par la Conférence géné­
rale de l'Organisation internationale du Travail 
à sa vingt et unième session, Genève, 24 octobre 
1936, telle qu 'elle a été modifiée par la Convention 
portant revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 635 Convention (No 58) fixant l'âge minimum d'admis­
sion des enfants au travail maritime (revisée en 
1936), adoptée par la Conférence générale de l 'O r ­
ganisation internationale du Travail à sa vingt- 
deuxième session, Genève, 24 octobre 1936, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)



No. 637 Convention (No. 62) concerning safety provisions in 
the building industry, adopted by the General Con­
ference of the International Labour Organisation at 
its twenty-third session, Geneva, 23 June 1937, ae 
modified by the Final Articles Revision Convention,
1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 638 Convention (No. 63) concerning statistics of wages 
and hours of work in the principal mining and manu­
facturing industries, including building and construc­
tion, and in agriculture, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its twenty-fourth session, Geneva, 20 June 1938, 
as modified by the Final Articles Revision Conven­
tion, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 792 Convention (No. 81) concerning labour inspection in 
industry and commerce. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirtieth session, Geneva, 11 July 1947.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal 
(to take effect on 22 October 1963)

No. 881 Convention (No. 87) concerning freedom of associ­
ation and protection of the right to organise. Adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its th irty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under N o .583 above)

No. 898 Convention (No. 88) concerning the organisation of 
the employment service. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-first session, San Francisco, 9 July
1948.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 1017 Convention (No. 77) concerning medical examination 
for fitness for employment in industry of children 
and young persons. Adopted by the General Con­
ference of the International Labour Organisation at 
its twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under No. 583 above)

No. 1018 Convention (No. 78) concerning medical examination 
of children and young persons for fitness for em­
ployment in non-industrial occupations. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its twenty-ninth session, Montreal,
9 October 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of A lgeria  
(as under N o .583 above)

No. 1070 Convention (No. 89) concerning night work of women 
employed in industry (revised 1948). Adopted by 
the General Conference of the International Labour

No 637 Convention (No 62) concernant les prescriptions de 
sécurité dans l'industrie du bâtiment, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa vingt-troisième session, 
Genève, 23 juin 1937, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant revision des articles 
finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 638 Convention (No 63) concernant les statistiques des 
salaires et des heures de travail dans les princi­
pales industries minières et manufacturières, y 
compris le bâtiment et la construction, et dans 
l'agriculture, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa 
vingt-quatrième session, Genève, 20 juin 1938, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 792 Convention (No 81) concernant l'inspection du travail 
dans l'industrie et le commerce. Adoptée par la  
Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa trentième session, Genève, 11 juillet
1947.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)

No 881 Convention (No 87) concernant la liberté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par la  
Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa trente et unième session, San 
Francisco, le 9 juillet 1948.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 898 Convention (No 88) concernant l'organisation du 
service de l'em ploi. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 
à sa trente et unième session, San Francisco, le
9 juillet 1948.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 1017 Convention (No 77) concernant l'examen médical 
d'aptitude à l'em ploi dans l'industrie des enfants 
et des adolescents. Adoptée par la Conférence géné­
rale de l'Organisation internationale du Travail à 
sa vingt-neuvième session, Montréal, 9 octobre 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 1018 Convention (No 78) concernant l'examen médical 
d'aptitude à l'em ploi aux travaux non industriels 
des enfants et des adolescents. Adoptée par la  
Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa vingt-neuvième session, Montréal,
9 octobre 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgé rie  
(voir No 583 ci-dessus)

No 1070 Convention (No 89) concernant le travail de nuit des 
femmes occupées dans l'industrie (reviséeen  1948). 
Adoptée par la Conférence générale de l'O rgan isa -



Organisation at its thirty-first session, San Fran­
cisco, 9 July 1948.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal 
(to take effect on 22 October 1963)

tion internationale du Travail â sa trente et unième 
session, San Francisco, 9 juillet 1948.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)

No. 1303 Convention (No. 74) concerning the certification of 
able seamen, adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
twenty-eighth session, Seattle, 29 June 1946, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 1303 Convention (No 74) concernant les certificats de 
capacité de matelot qualifié, adoptée par la Confé­
rence générale de l'Organisation internationale du 
Travail, â sa vingt-huitième session, Seattle, 29 juin
1946, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 1340 Convention (No. 96) concerning fee-charging employ­
ment agencies (revised 1949). Adopted by the Gen­
eral Conference of the International Labour Organi­
sation at its thirty-second session, Geneva, 1 July 
1949.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal
(accepting Part III of the Convention, in pursuance of 
article 2 thereof; to take effect on 22 October 1963)

No 1340 Convention (No 96) concernant les bureaux de place­
ment payants (revisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organisation internationale 
du Travail à sa trente-deuxième session, Genève, 
1er juillet 1949.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal
(avec acceptation de la partie III de la Convention, con­
formément à l'article 2 de ladite Convention; pour 
prendre effet le 22 octobre 1963)

No. 1341 Convention (No. 98) concerning the application of 
the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its thirty- 
second session, Geneva, 1 July 1949.

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: Brunei

11 October 1962 
Ratification by the Republic of China 
(to take effect on 11 October 1963)

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 1341 Convention (No 98) concernant l'application des 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa trente- 
deuxième session, Genève, 1er juillet 1949.

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: Brunéi

11 octobre 1962 
Ratification de la République de Chine 
(pour prendre effet le 11 octobre 1963)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 1616 Convention (No. 97) concerning migration for em­
ployment (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-second session, Geneva, 1 July 1949.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 1616 Convention (No 97) concernant les travailleurs mi­
grants (revisée en 1949). Adoptée par laConférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 
à sa trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 
1949.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 1870 Convention (No. 94) concerning labour clauses in 
public contracts. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 29 June 1949.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 1870 Convention (No 94) concernant les clauses de travail 
dans les contrats passés par une autorité publique. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisa­
tion internationale de Travail à sa trente-deuxième 
session, Genève, 29 juin 1949.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 1871 Convention (No. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty- 
second session, Geneva, 1 July 1949.

3 September 1962 
Declaration by the Federal Republic of Cameroon 
(as under No. 587 above)

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 1871 Convention (No 95) concernant la protection du sa­
laire. Adoptée par laConférence générale de l'Orga­
nisation internationale du Travail à sa trente- 
deuxième session, Genève, 1er juillet 1949.

3 septembre 1962 
Déclaration de la République fédérale du Cameroun 
(voir No 587 ci-dessus)

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)



No. 2109 Convention (No. 92) concerning crew accomodation 
on board ship (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-second session, Geneva, 18 June 1949.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 2109 Convention (No 92) concernant le logement de l'équi­
page à bord (revisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa trente-deuxième session, Genève,
18 juin 1949.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 2157 Convention (No. 69) concerning the certification of 
ships' cooks. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its twenty- 
eighth session, Seattle, 27 June 1946, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 2157 Convention (No 69) concernant le diplôme de capa­
cité professionnelle des cuisiniers de navires, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organi­
sation internationale du Travail à sa vingt-huitième 
session, Seattle, 27 juin 1946, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des 
articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 2181 Convention <No. 100) concerning equal remuneration 
for men and women workers for work of equal value. 
Adopted by the General Conference of the Interna­
tional Labour Organisation at its thirty-fourth ses­
sion, Geneva, 29 June 1951.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No 2181 Convention (No 100) concernant l'égalité de rému­
nération entre la main-d'œuvre masculine et la 
main-d'œuvre féminine pour un travail de valeur 
égale. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa trente- 
quatrième session, Genève, 29 juin 1951.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No. 2235 Convention (No. 84) concerning the right of associa­
tion and the settlement of labour disputes in non­
metropolitan territories. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirtieth session, Geneva, 11 July 1947.

5 October 1962 
Declaration by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland
Application without modification: Brunei

No. 2244 Convention (No. 99) concerning minimum wage-fixing 
machinery in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International I abour Organisation 
at its thirty-fourth session, Geneva, 28 June 1951.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

2 October 1962 
Ratification by Senegal 
(to take effect on 22 October 1963)

No 2235 Convention (No 84) concernant le droit d'association 
et le règlement des conflits du travail dans les 
territoires non métropolitains. Adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organisation internationale 
du Trava*’ à sa trentième session, Genève, 11 juillet
1947.

5 octobre 1962 
Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord
Application sans modification: Brunéi

No 2244 Convention (No 99) concernant les méthodes de 
fixation des salaires minima dans l'agriculture. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Orga­
nisation internationale du Travail à sa trente- 
quatrième session, Genève, 28 juin 1951.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie 
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal 
(pour prendre effet le 22 octobre. 1963)

No. 2624 Convention (No. 101) concerning holidays with pay in 
agriculture. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its thirty- 
fifth session, Geneva, 26 June 1952.

19 October 1962 
Ratification in tha name of Algeria 
(as under No. 583 above)

22 October 1962 
Ratification by Senegal 
(to take effect on 22 October 1963)

No 2624 Convention (No 101) concernant les congés payés 
dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence géné­
rale de l'Organisation internationale du Travail â 
sa trente-cinquième session, Genève, 26 juin 1952. 

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie 
(voir No 583 ci-dessus)

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal 
(pour prendre effet le 22 octobre 1963)

No. 2838 Convention (No. 102) concerning minimum standards 
of social security. Adopted by the General Confer­
ence of the International Labour Organisation at its 
thirty-fifth session, Geneva, 28 June 1952.

11 October 1962 
Ratification by the Netherlands
(except Part DC of the Convention; to take effect on
11 October 1963)

12 October 1962
Notification under article 4 of the Convention by Sweden 
(accepting Parts II, III and VIII of the Convention, not 
previously specified in its ratification; effective as of
12 October 1962)

No 2838 Convention (No 102) concernant la norme minimum 
de la sécurité sociale. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 
à sa trente-cinquième session, Genève, 28 juin 
1952.

11 octobre 1962 
Ratification des Pays-Bas
(excepté la partie IX de la Convention; pour prendre effet 
le 11 octobre 1963)

12 octobre 1962
Notification faite par la Suède conformément à l'article 4 
de la Convention (acceptation des parties U, III et Vin  
de la Convention, que le Gouvernement suédois n'avait 
pas spécifiée antérieurement dans son instrument de 
ratification; avec effet du 12 octobre 1962)



22 October 1962 
Ratification by Senegal
(accepting Parts VI, VII and Vm of the Convention, in 
pursuance of article 2 (b) thereof; to take effect on
22 October 1963)

No. 2901 Convention (No. 73) concerning the medical exami­
nation of seafarers, adopted by thejGeneral Con­
ference of the International Labour Organisation at 
its twenty-eighth session, Seattle, 29 June 1946, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No. 3792 Convention (No. 68) concerning Ti>od and catering 
for crews on board ship, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its twenty-eighth session, Seattle, 27 June 1946, 
as modified by the Final Articles Revision Conven­
tion, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above)

No. 4423 Convention (No. 104) concerning the abolition of 
penal sanctions for breaches of contract of employ­
ment by indigenous workers. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-eighth session, Geneva, 21 June 1955.

25 October 1962 
Ratification by Nigeria
(to take effect, on 25 October 1963)

No. 4738 Convention (No. 107) concerning the protection and 
integration of indigenous and other tribal and semi- 
tribal populations in independent countries. Adopted 
by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fortieth session, Geneva, 
26 June 1957.

11 October 1962 
Ratification by the Republic of China 
(to take effect on 11 October 1963)

No. 6083 Convention (No. 116) concerning the partial revision 
of the Conventions adopted by the General Confer­
ence of the International Labour Organisation at its 
first thirty-two sessions for the purpose of standard­
ising the provisions regarding the preparation of 
reports by the Governing Body of the International 
Labour Office on the working of conventions, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fo'rty-fifth session, Geneva, 
26 June 1961.

26 October 1962 
Ratification by Iraq

No. 6208 Convention (No. 115) concerning the protection of 
workers against ionising radiations, adopted by the 
General Conference of the International Labour 
Organisation at its forty-fourth session, Geneva,
22 June 1960.

26 October 1962 
Ratification by Iraq 
(to take effect on 26 October 1963)

No. 6352 Convention (No. 71) concerning seafarers' pensions, 
adopted by the General Conference of the Interna­
tional Labour Organisation at its twenty-eighth ses­
sion, Seattle, 28 June 1946, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946.

19 October 1962 
Ratification in the name of Algeria 
(as under No. 583 above).
Certified statements were registered with the Secretariat 
of the United Nations by the International Labour Organi­
sation on 16 November 1962.

22 octobre 1962 
Ratification du Sénégal
(avec acceptation des parties VI, VII et Vm  de la Con­
vention, conformément à l'article 2 b) de la Convention; 
pour prendre effet le 22 octobre 1963)

No 2901 Convention (No 73) concernant l'examen médicc1 
des gens de mer, adoptée par la Conférence géné­
rale de l'Organisation internationale du Travail à 
sa vingt-huitième session, Seattle, 29 juin 1946, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention por­
tant revision des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification.au nom de l'Algérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No 3792 Convention (No 68) concernant l'alimentation et le 
service de table à bord des navires, adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organisation internationale 
du Travail à sa vingt-huitième session, Seattle,
27 juin 1946, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant revision des articles finals, 
1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie 
(voir No 583 ci-dessus)

No 4423 Convention (No 104) concernant l'abolition des sanc­
tions pénales pour manquements au contrat de travail 
de la part des travailleurs indigènes. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa trente-huitième session, 
Genève, 21 juin 1955.

25 octobre 1962 
Ratification de la Nigéria
(pour prendre effet le 25 octobre 1963)

No 4738 Convention (No 107) concernant la protection et 
l'intégration des populations aborigènes et autres 
populations tribales et semi-tribales dans les pays 
indépendants. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa 
quarantième session, Genève, 26 juin 1957.

11 octobre 1962 
Ratification de la République de Chine 
(pour prendre effet le 11 octobre 1963)

No 6083 Convention (No 116) pour la revision partielle des 
Conventions adoptées par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail en ses 
trente-deux premières sessions, en vue d'unifier les 
dispositions relatives à la préparation des rapports 
sur l'application des conventions par le Conseil 
d'administration du Bureau international du Travail, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa quarante-cinquième 
session,. Genève, 26 juin 1961.

26 octobre 1962 
Ratification de l'Irak

No 6208 Convention (No 115) concernant la protection des 
travailleurs contre les radiations ionisantes, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation inter­
nationale du Travail à sa quarante-quatrième ses­
sion, Genève, 22 juin 1960.

26 octobre 1962 
Ratification de l'Irak 
(pour prendre effet le 26 octobre 1963)

No 6352 Convention (No 71) concernant les pensions des gens 
de mer, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa vingt- 
huitième session, Seattle, 28 juin 1946, telle qu'elle 
a été modifiée par la Convention portant revision 
des articles finals, 1946.

19 octobre 1962 
Ratification au nom de l'A lgérie 
(voir No 583 ci-dessus)
Les déclarations certifiées ont été enregistrées au Secré­
tariat de l'Organisation des Nations Unies par l'Orga­
nisation internationale du Travail le 16 novembre 1962.



No. 5146 European Convention on Extradition. Done at Paris, 
on 13 December 1957.

Ratification
Instrument deposited with the Secretary-General of the 
Council of Europe on:

13 September 1962 
Denmark
(with reservations and declarations: to take effect on
12 December 1962)
Certified statement was registered by the Council of 
Europe on 16 November 1962.

No 5146 Convention européenne d'extradition. Faite & Paris, 
le 13 décembre 1957.

Ratification
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Con­
seil de l'Europe le:

13 septembre 1962 
Danemark
(avec réserves et déclarations; pour prendre effet le
12 décembre 1962)
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Conseil 
de l'Europe le 16 novembre 1962.

No. 5377 Agreement on the temporary importation, free of 
duty, of medical, surgical and laboratory equipment 
for use on free loan in hospitals and other medical 
institutions for purposes of diagnosis or treatment. 
Done at Strasbourg, on 28 Ap?*il 1960.

Signature by the Netherlands on 9 August 1961, subject to 
ratification 

Ratifications
Instruments deposited with the Secretary-General of the 
Council of Europe on the dates indicated:

States
Date of 
deposit

Date of entry 
into force

10 May 1962 l i  August 1962Luxembourg 
Netherlands 

(for the Kingdom 
in Europe, Surinam 
and the NetherlanHs
Antilles) 26 June 1962 27 September 1962

Sweden 27 July 1962 28 October 1962

Certified statement was registered by the Council of 
Europe on 16 November 1962.

No 5377 Accord pour l'importation temporaire en franchise 
de douane, & titre de prêt gratuit et & des fins 
diagnostiques ou thérapeutiques, de matériel 
médico-chirurgical et de laboratoire destiné aux 
établissements sanitaires. Fait â Strasbourg, le 
28 avril 1960.

Signature par les Pays-Bas le 9 août 1961, sous réserve 
de ratification 

Ratifications
Instruments déposés auprès du Secrétaire général du 
Conseil de l'Europe aux dates indiquées:

Etat
Date 

de dépôt
Date d'entrée

en vigueur

10 mai 1962 11 aoûtLuxembourg 
Pays-Bas 

(pour le Royaume 
en Europe, le Suri­
nam et les Antilles 
néerlandaises) 26 juin 1962 

Suède 27 luillet 1962

1962

27 septembre 1962
28 octobre 1962

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Conseil 
de l'Europe le 16 novembre 1962.

No. 1671 Convention on Road Traffic. Signed at Geneva, on
19 September 1949.

By a communication received on 19 November 1962, the 
Government of Mali has notified the Secretary-General 
that it considers itself bound by the above-mentioned 
Convention, the application of which had been extended 
to its territory before the attainment of independence.

No 1671 Convention sur la circulation routière. Signée â 
Genève, le 19 septembre 1949.

Par communication reçue le 19 novembre 1962, le Gouver­
nement malien a informé le Secrétaire général qu'il se 
considère lié par la Convention susmentionnée, dont 
l'application avait été étendue âsonterritoireantérieure­
ment à son accession â l'indépendance.

No. 52 Constitution of the United Nations Educational, Scien­
tific and Cultural Organization. Signed at London, 
on 16 November 1945.

Signature and acceptance on:
15 October 1962 

Algeria
Certified statement was registered by the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland on 19 November 
1962.

No 52 Convention créant une Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la culture. 
Signée â Londres, le l'a novembre 1945.

Signature et acceptation le:
15 octobre 1962 

Algérie
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 19 no­
vembre 1962.

No. 814 General Agreement on Tariffs and Trade.

Protocol of Provisional Application of the General Agré­
ment on Tariffs and Tr^de. Done at Geneva, on 30 Oc­
tober 1947.

Provisional applicatiorf of the General Agreement on Tariffs 
and Trade in respect j f  the Turks and Caicos Islands and 
Cayman Islands.
Notification under paragraph 2 of the above-mentioned 
Protocol received on:

20 November 1962 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(to take effect on 20 December 1962)
Registered ex officio on 20 November 1962.

(XXXIX) Declaration giving effect to the provisions of 
Article XVI:4 of the General Agreement on Tariffs 
and Trade. Done at Geneva, on 19 November 1960.

No 814 Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce.

Protocole portant application provisoire de l'Accord géné­
ral sur les tarifs douaniers et le commerce. Fait à 
Genève, le 30 octobre 1947.

Application provisoire de l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce en ce qui concerne les fies 
Turks et Caicos et les fles Caimans.
Notification faite en vertu du paragraphe 2 du Protocole 
susmentionné et reçue le:

20 novembre 1962 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(pour prendre effet le 20 décembre 1962)
Enregistrée d'office le 20 novembre 1962.

(XXXIX) Déclaration donnant effet aux dispositions de l'ar­
ticle XVI, paragraphe 4, de l'Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce. Faite à 
Genève, le 19 novembre 1960.



In accordance with paragraph 2, the Declaration came into Conformément au paragraphe 2, la Déclaration est entrée 
force on 14 November 1962 in respect of the following en vigueur le 14 novembre 1962 en ce qui concerne les
Contracting Parties: Parties contractantes suivantes:

Austria (with reservation)
Belgium
Canada
Denmark
France
Federal Republic 

of Germany 
Italy
Luxembourg
Netherlands (with reser­

vation)

New Zealand 
Norway
Federation of Rhodesia and 

Nyasaland 
Sweden 
Switzerland
United Kingdom of Great 

Britain and Northern 
Ireland (with reservation) 

United States of America 
(with reservation)

(XL) Declaration on the extension of standstill provisions 
of Article XVI:4 of the General Agreement on Tariffs 
and Trade. Done at Geneva, on 19 November 1960.

In accordance with paragraph 6, the Declaration came into 
force on 15 October 1962 in respect of the following Con­
tracting Parties:

Austria (with reservation)
Belgium
Canada
Ceylon
Denmark
France
Federal Republic 

of Germany 
Italy 
Japan
Luxembourg
Netherlands (with reser­

vation)

New Zealand 
Norway
Federation of Rhodesia 

and Nyasaland 
Sweden 
Switzerland
United Kingdom of Great 

Britain and Northern 
Ireland (with reservation) 

United States of America 
(with reservation)

Official texts: English and French.
Registered by the Executive Secretary of the Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade 
on 27 November 1962.

(XIX) Protocol of Rectification to the French text of the 
General Agreement on Tariffs and Trade. Done at 
Geneva, on 15 June 1955.

(XXI) Protocol amending the Preamble and Parts II and
III of the General Agreement on Tariffs and Trade. 
Done at Geneva, on 10 March 1955.

Extension of time-limit for acceptance 
The Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade on 7 November 1962 further extended 
the time-limit for the acceptance of the above-mentioned 
Protocols until two weeks after the opening of their 
ordinary session in 1963.

(XXXI) (b)

Acceptance

State

India
Indonesia

Procès-verbal extending the validity of the 
Declaration on the Provisional Accession of the 
Swiss Confederation to the General Agreement 
on Tariffs and Trade, done at Geneva on 2 No­
vember 1958. Done at Geneva, on 8 December
1961.

Date of acceptance and 
of entry into force

15 November 1962
27 September 1962

(XXXVn) Protocol to the General Agreement on Tariffs 
and Trade Embodying Results of the 1960-61 
Tariff Conference. Done at Geneva, on 16 July 
1962.

Acceptance

State

Haiti
New Zealand

Date of 
acceptance

6 November 1962
15 November 1962

Date of entry 
into force

5 December 1962
14 December 1962

Autriche (avec réserve)
Belgique
Canada
Danemark
Etats-Unis d'Amérique 

(avec réserve) 
Fédération de la Rhodésie 

3t du Nyassaland 
France 
Italie
Luxembourg

Norvège
Nouvelle- Zélande 
Pays-Bas (avec réserve) 
République fédérale 

d'Allemagne 
Royaume-Uni de Grande- 

Bretagne et d'Irlande du 
Nord (avec réserve) 

Suède 
Suisse

(XL) Déclaration sur la prorogation du statu quo prévu 
à l'article XVI, paragraphe 4, de l'Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce. Faite à Genève, 
le 19 novembre 1960.

Conformément au paragraphe 6, la Déclaration est entrée 
en vigueur le 15 octobre 1962 en ce qui concerne les 
Parties contractantes suivantes :

Autriche (avec réserve)
Belgique
Canada
Ceylan
Danemark
Etats-Unis d'Amérique 

(avec réserve) 
Fédération de la Rhodésie 

et du Nyassaland 
France 
Italie 
Japon

Luxembourg
Norvège
Nouvelle-Zélande 
Pays-Bas 

(avec réserve) 
République fédérale 

d'Allemagne 
Royaume-Uni de Grande- 

Bretagne et d'Irlande du 
Nord (avec réserve) 

Suède 
Suisse

Textes officiels anglais et français.
Enregistrées par le Secrétaire exécutif des Parties con­
tractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers 
et le commerce le 27 novembre 1962.

(XIX) Protocole de rectification du texte français de l'Ac­
cord général sur les tarifs douaniers et le com­
merce. Fait à Genève, le 15 juin 1955.

(XXI) Protocole portant amendement du Préambule et des 
parties II et III de l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce. Fait à Genève, le 10 mars 
1955.

Prorogation du délai d'acceptation 
Les Parties contractantes à l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce ont, le 7 novembre 1962, 
prorogé à nouveau le délai d'acceptation des Protocoles 
susmentionnés â deux semaines après l'ouverture de leur 
session ordinaire de 1963.

(XXXI) b) Procès-verbal portant prorogation de la Décla­
ration concernant l'accession provisoire de la 
Confédération suisse à l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, faite à Genève 
le 22 novembre 1958. Fait à Genève, le 8 dé­
cembre 1961.

Acceptation

Etat

Inde
Indonésie

Date d'acceptation et 
d'entrée en vigueur

15 novembre 1962
27 septembre 1962

(XXXVII) Protocole à l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce reprenant les résultats 
de la Conférence tarifaire de 1960-1961. Fait à 
Genève, le 16 juillet 1962.

Acceptation

Etat

Haiti
Nouvelle- Zélande

Date
d'acceptation

6 novembre 1962
15 novembre 1962

Date d'entrée 
en vigueur

5 décembre 1962
14 décembre 1962



(XXXVIII) Declaration on the provisional accession of 
Argentina to the General Agreement on Tariffs  
and Trade. Done at Geneva, on 18 November
1960.

Acceptance

State

Japan
Sweden

Date of 
acceptance

Date of entry 
into force

25 October 1962 24 November 1962 
24 October 1962 23 November 1962

Certified statements were registered by the Executive 
Secretary of the Contracting Parties to the General 
Agreement on Tariffs  and Trade on 27 November 1962.

(XXXVIII) Déclaration concernant l'accession provisoire de 
l'Argentine à l'Accord  général sur les tarifs 
douaniers et le commerce. Faite à Genève, le 
18 novembre 1960.

Acceptation

Etat

Japon
Suède

Date
d'acceptation

25 octobre 
24 octobre

1962
1962

Date d'entrée 
en vigueur

24 novembre 1962 
23 novembre 1962

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire exécutif des Parties contractantes â l'Accord  
général sur les tarifs douaniers et le commerce le
27 novembre 1962.

No. 4 Convention on the Privileges and Immunities of the 
United Nations. Adopted by the General Assem bly  
of the United Nations on 13 February 1946. 

Accession  
Instrument deposited on:

26 November 1962 
Mexico
(with reservations)

No 4 Convention sur les privilèges et immunités des 
Nations Unies. Approuvée par l'A ssem blée générale 
des Nations Unies le 13 février 1946.

Adhésion 
Instrument déposé le:

26 novembre 1962 
Mexique 
(avec réserve)

No. 1734 Agreement on the Importation of Educational, Scien­
tific and Cultural M aterials (with Protocol). Opened 
fo r signature at Lake Success, New York, on 22 No­
vem ber 1950.

Acceptance 
Instrument deposited on:

26 November 1962 
Italy

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condi­
tion of the wounded and sick in armed forces in the 
field. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No 1734 Accord pour l'importation d'objets de caractère  
éducatif, scientifique et culturel (avec Protocole). 
Ouvert à la signature à Lake Success (New York) 
le 22 novembre 1950.

Acceptation 
Instrument déposé le:

26 novembre 1962 
Italie

No 970 Convention de Genève pour l'amélioration du sort 
des blessés et des malades dans les forces ar­
mées en campagne. Signée à Genève, le 12 août 
1949.

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the condi­
tion of the wounded, sick and shipwrecked members 
of armed forces at sea. Signed at Geneva, on
12 August 1949.

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of 
prisoners of war. Signed at Geneva, on 12 August 
1949.

No 971 Convention de Genève pour l'amélioration du sort 
des b lessés, des malades ét des naufragés des 
forces arm ées sur mer. Signée à Genève, le 12 août 
1949.

No 972 Convention de Genève relative au traitement des 
prisonniers de guerre. Signée à Genève, le 12 août 
1949.

No. 973 Geneva Convention relative to the protection of 
civilian persons in time of war. Signed at Geneva, 
on 12 August 1949.

Declaration by Mauritania 
In a communication addressed to the Swiss Federal Coun­
cil on 27 October 1962, the Government of Mauritania 
declared itself bound by the above-mentioned Conventions 
by virtue of their ratification on 28 June 1951 by France.

(Effective as from  28 November 1960, the date of attain­
ment of independence)

Ratification and accessions (a)
Instruments deposited with the Swiss Federal Council on:

23 May 1962 
Cyprus (a)
(with effect from 23 November 1962)

24 August 1962 
Federation of Malaya (a)
(to take effect on 24 February 1963)

27 September 1962 
Ireland
(to take effect on 27 March 1963)
Certified statement was registered by Switzerland on 
26 November 1962.

No 973 Convention de Genève relative à la protection des 
personnes civiles en temps de guerre. Signée à 
Genève, le 12 août 1919.

Déclaration de la Mauritanie 
P ar communication adressée au Conseil fédéral suisse  
le 27 octobre 1962, le Gouvernement mauritanien s'est 
déclaré lié par les Conventions susmentionnées du fait 
de la ratification de ces instruments par la France, le 
28 juin 1951.
(Avec effet du 28 novembre 1960, date de l'accession à 
l'indépendance)

Ratification et adhésions (a)
Instruments déposés auprès du Conseil fédéral suisse le:

23 mai 1962 
Chypre (a)
(avec effet du 23 novembre 1962)

24 août 1962 
Fédération de Malaisie (a)
(pour prendre effet le 24 février 1963)

27 septembre 1962 
Irlande
(pour prendre effet le 27 mars 1963)
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 
le 26 novembre 1962.

No. 2525 Convention between Belgium and France regarding  
the establishment of adjoining national control 
offices on the frontier. Signed at Paris, on 30 Jan­
uary 1953.

Designation of adjoining national control offices at 
Bettignies-Havay pursuant to article 3 of the aforemen­
tioned Convention.

No 2525 Convention entre la Belgique et la France relative  
à la création de bureaux à contrôles nationaux 
juxtaposés à la frontière. Signée à Paris, le 30 jan­
vier 1953.

Désignation d'un bureau à contrôles nationaux juxtaposés 
à Bettignies-Havay, en application de l'artic le  3 de la 
Convention susmentionnée.



Certified statement was registered by Belgium on 27 No­
vem ber 1962.

No. 3825 Exchange of notes constituting an agreement between 
the United States of Am erica and Canada relating 
to the use of the Haines Cut-Off Road for mainte­
nance of the Haines-Fairbanks pipeline. Ottawa,
16 and 17 January 1957.

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreement, as extended. Ottawa, 22 De­
cember 1961 and 26 January 1962.

Came into force on 26 January 1962, with retroactive 
effect from  1 July 1961, by the exchange of the said notes. 
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 27 Novem­
ber 1962.

No. 4810 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the United States of Am erica and 
the Government of Israel under Title I of the Agri­
cultural Trade Development and Assistance Act, as 
amended. Signed at Washington, on 6 November 1958.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as supplemented and 
amended. Washington, 6 and 11 April 1962.

Came into force on 11 April 1962 by the exchange of the 
said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 27 Novem­
ber 1962.

No. 6063 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the United States of Am erica and 
the Government of the United Arab Republic under 
Title I of the Agricultural Trade Development and 
Assistance Act, as amended. Signed at Cairo, on
2 September 1961.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Cairo, 28 March 1962.

Came into force on 28 March 1962 by the exchange of the 
said notes.
O fficial text: English.
Registered by the United States of Am erica on 27 Novem­
ber 1962.

No. 6250 Exchange of letters constituting an arrangement be­
tween the United States of Am erica and Japan re­
lating to Japanese cotton textiles. Tokyo, 16 October
1961.

Exchange of letters constituting an understanding relating 
to the above-mentioned Arrangement. Tokyo, 23 March 
1962.

Came into force on 23 March 1962 by the exchange of the 
said letters.
O fficial texts: English and Japanese.
Registered by the United States of Am erica on 27 Novem­
ber 1962.

No. 710 Convention for the suppression of the circulation of 
and traffic in obscene publications, concluded at 
Geneva, on 12 September 1923, as amended by the 
Protocol signed at Lake Success, New York, on
12 November 1947.

Accession  
Instrument deposited on:

28 November 1962 
Tanganyika

No. 2861 Slavery Convention, signed at Geneva on 25 Septem­
ber 1926 and amended by the Protocol opened for 
signature or acceptance at the Headquarters of the 
United Nations, New York, on 7 December 1953.

Effected by an exchange of notes in Paris on 1 October
1962.

Effectuée par un échange de notes datées à Paris, le 
1er octobre 1962.
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Belgique 
le 27 novembre 1962.

No 3825 Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Am érique et le Canada relatif à l'uti­
lisation du chemin de traverse de Haines pour l'en­
tretien du Haines-Fairbanks pipe-line. Ottawa, 16 et
17 janvier 1957.

Echange de notes constituant un Accord prorogeant l 'A c ­
cord susmentionné, tel qu 'il a été prorogé. Ottawa,
22 décembre 1961 et 26 janvier 1962.

Entré en vigueur le 26 janvier 1962, avec effet rétroactif 
du 1er juillet 1961, par l'échange desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 27 novembre 
1962.

No 4810 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement israélien relatif 
aux produits agricoles, conclu dans le cadre du 
titre I de la loi tendant à développer et à favoriser  
le commerce agricole, telle qu 'elle a été modifiée. 
Signé à Washington, le 6 novembre 1958.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord  sus­
mentionné, déjà complété et modifié. Washington, 6 et 11 
avril 1962.

Entré en vigueur le 11 avril 1962 par l'échange desdites 
notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 27 novembre 
1962.

No 6063 Accord entre les Etats-Unis d'Am érique et le 
Gouvernement de la République arabe unie relatif 
aux produits agricoles, conclu dans le cadre du 
titre I de la loi tendant à développer et à favoriser  
le commerce agricole, telle qu 'elle a été modifiée. 
Signé au Caire, le 2 septembre 1961.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord  sus­
mentionné. Le Caire, 28 m ars 1962.

Entré en vigueur le 28 m ars 1962 par l'échange desdites 
notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 27 no­
vembre 1962.

No 6250 Echange de lettres constituant un arrangement entre 
les Etats-Unis d'Am érique et le Japon relatif aux 
textiles de coton japonais. Tokyo, 16 octobre 1961.

Echange de lettres constituant un accord relatif à l 'a rran ­
gement susmentionné. Tokyo, 23 m ars 1962.

Entré en vigueur le 23 m ars 1962 par l'échange desdites 
lettres.
Textes officiels anglais et japonais.
Enregistré par les Etats-Unis d 'Am érique le 27 novembre 
1962.

No 710 Convention pour la répression de la circulation et 
du trafic des publications obscènes, conclue à 
Genève le 12 septembre 1923, sous sa forme amen­
dée par le Protocole signé à Lake Success (New  
York) le 12 novembre 1947.

Adhésion 
Instrument déposé le :

28 novembre 1962 
Tanganyika

No 2861 Convention relative à l'esclavage, signée à Genève 
le 25 septembre 1926 et amendée par le Protocole 
ouvert à la signature ou à l'acceptation au Siège de 
l'Organisation des Nations Unies, New York, le
7 décembre 1953.



Accession  
Instrument deposited on:

28 November 1962 
Tanganyika

No. 3822 Supplementary Convention on the Abolition of Slav­
ery, the Slave Trade, and Institutions and Practices 
Sim ilar to Slavery. Done at the European Office of 
the United Nations at Geneva, on 7 September 1956.

Accession  
Instrument deposited on:

28 November 1962 
Tanganyika

No. 4101 Customs Convention on the Tem porary Importation 
of Private Road Vehicles. Done at New York, on
4 June 1954.

Accession  
Instrument deposited on:

28 November 1962 
Tanganyika
(to take effect on 26 February 1963)

No. 4468 Convention on the Nationality of M arried  Women. 
Done at New York, on 20 February 1957.

Accession  
Instrument deposited on:

28 November 1962 
Tanganyika
(to take effect on 26 February 1963)

No. 1913 Exchange of notes constituting an agreement between 
the United States of Am erica and Ceylon relating to 
the use of the facilities of Radio Ceylon. Colombo,
12 and 14 May 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement, as extended. 
Colombo, 30 April 1962.

Came into force on 30 A pril 1962 by the exchange of the 
notes.
Official texts: English and Sinhalese.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 2009 Exchange of notes constituting an agreement between 
the United States of Am erica and Mexico relating to 
the allocation of television channels along the border 
between those two countries. Mexico, 10 August and
26 September 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. México, 8 and
24 September 1959.

Came into force on 24 September 1959 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem- 
1962.

No. 2908 Program  Agreement for technical co-operation  
between the Government of the United States of 
Am erica and the Royal Afghan Government. Signed 
at Kabul, on 30 June 1953.

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement, as amended 
and extended. Kabul, 30 December 1961 and 27 February  
1962.

Came into force on 27 February 1962 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and Persian.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 3736 Agreement between the Government of the United 
States of Am erica and the Government of Chile for 
financing certain educational exchange program s. 
Signed at Santiago, on 31 March 1955.

Adhésion 
Instrument déposé le:

28 novembre 1962 
Tanganyika

No 3822 Convention supplémentaire relative à l'abolition de 
l'esclavage, de la traite des esclaves, et des insti­
tutions et pratiques analogues à l'esclavage. Faite 
à l'O ffice européen des Nations Unies, à Genève, 
le 7 septembre 1956.

Adhésion 
Instrument déposé le:

28 novembre 1962 
Tanganyika

No 4101 Convention douanière relative à l'importation tempo­
ra ire  des véhicules routiers privés. Faite à New 
York, le 4 juin 1954.

Adhésion 
Instrument déposé le:

28 novembre 1962 
Tanganyika
(pour prendre effet le 26 février 1963)

No 4468 Convention sur la nationalité de la femme m ariée. 
Faite à New York, le 20 février 1957.

Adhésion 
Instrument déposé le:

28 novembre 1962 
Tanganyika
(pour prendre effet le 26 février 1963)

No 1913 Echange de notes constituant un accord entre les  
Etats-Unis d'Amérique et Ceylan relatif à l'utili­
sation des installations de Radio-Ceylan. Colombo,
12 et 14 mai 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant et pro­
rogeant l'Accord  susmentionné, déjà prorogé. Colombo,
30 avril 1962.

Entré en vigueur le 30 avril 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et cingalais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 no­
vembre 1962.

No 2009 Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Mexique relatif à 
l'attribution de bandes de télévision le long de la  
frontière entre les deux pays. Mexico, 10 août et
26 septembre 1951.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord  sus­
mentionné, déjà modifié. Mexico, 8 et 24 septembre 1959.

Entré en vigueur le 24 septembre 1959 par l'échange 
desdites notes.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 2908 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement royal afghan relatif 
à un programme de coopération technique. Signé à 
Kaboul, le 30 juin 1953.

Echange de notes constituant un accord modifiant et pro­
rogeant l'Accord  susmentionné, déjà modifié et prorogé. 
Kaboul, 30 décembre 1961 et 27 février 1962.

Entré en vigueur le 27 février 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et persan.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 3736 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement du Chili relatif au 
financement 3e certains programmes d'échanges 
dans le domaine de l'enseignement. Signé à Santiago, 
le 31 mars 1955.



Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Santiago,
17 November 1961 and 8 February 1962.

Came into force on 8 February 1962 by the oxchange of 
of the said notes.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 4047 Assisted Migration Agreement between the Govern­
ment of the Kingdom of the Netherlands and the 
Government of the Commonwealth of Australia. 
Signed at Thfj Hague, on 1 August 1956.

Exchange of notes constituting an agreement further extend­
ing the validity of the above-mentioned Agreement.
Canberra, 29 September 1962.

0

Came into force on 2 October 1962, in accordance with 
the provision of the said notes.
Official text: English.
Registered by Australia on 28 November 1962.

No. 5132 Exchange of notes constituting an agreement between 
the United States of Am erica and Colombia relating 
to surplus agricultural commodities. Bogotâ,
6 October 1959.

Exchange of notes constututing an agreement amending the 
the above-mentioned Agreement, as amended. Bogotâ, 
31 January and 14 February 1962.

Came into force on 14 February 1962 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 5953 Exchange of notes constituting an agreement between 
the United States of Am erica and Cameroun relating 
to economic, technical and related assistance. 
Yaoundé, 26 May 1961.

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
application of the above-mentioned Agreement to the 
whole territory ox the Federal Republic of Cameroon. 
Yaoundé, 8 December 1961.

Came into force on 8 December 1961 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6001 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the'United States of Am erica and the 
Government of Turkey under Title I of the Agricul­
tural Trade Development and Assistance Act, as 
amended. Signed at Ankara, on 29 July 1961.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Ankara,
14 March 1962.

Came into force on 14 March 1962 by the exchange of the 
said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6252 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the United States of Am erica and the 
Government of the Polish  People's Republic under 
Title I of the Agricultural Trade Development and 
Assistance Act, as amended. Signed at Washington, 
on 15 December 1961.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Washington, 19 April 1962.

Came into force on 19 April 1962 by the exchange of the 
said notes.
Official texts: English and Polish.
Registered by the United States of Am erica on28 Novem­
ber 1962.

Entré en vigueur le 8 février 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 4047 Accord entre le Gouvernement du Royaume des 
Pays-Bas et le Gouvernement du Commonwealth 
d'Australie relatif à l'assistance à la migration. 
Signé à La Haye, le 1er août 1956.

Echange de notes constituant un accord prorogeant à nou­
veau l'Accord susmentionné. Canberra, 29 septembre 
1962.

Entré en vigueur le 2 octobre 1962, conformément aux 
dispositions desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par l'Australie  le 28 novembre 1962.

No 5132 Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Am érique et la Colombie relatif aux 
produits agricoles en surplus. Bogota, 6 octobre
1959.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord sus­
mentionné, déjà modifié. Bogota, 31 janvier et 14 février 
1962.

Entré en vigueur le 14 février 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 novembre 
1962.

No 5953 Echange de notes constituant un accord d'aide dans 
les domaines économique et technique ?t dans des 
domaines connexes entre les Etats-Unis d'Amérique 
et le Cameroun. Yaoundé, 26 mai 1961.

Echange de notes constituant un accord étendant l'appli­
cation de l'Accord susmentionné à l'ensem ble du terri­
toire de la République fédérale du Cameroun. Yaoundé,
8 décembre 1961.

Entré en vigueur le 8 décembre 1961 par l'échange des­
dites notes.
Textes officiels anglais et français.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6001 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement de la République 
de Turquie relatif aux produits agricoles, conclu 
dans le cadre du titre I de la loi tendant à développer 
et à favoriser le commerce agricole, telle qu'elle  
a été modifiée. Signé â Ankara, le 29 juillet 1961.

Echange de notes constituant un avenant à l ’Accord sus­
mentionné, déjà modifié. Ankara, 14 m ars 1962.

Entré en vigueur le 14 mars 1962 par l'échange desdites 
notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

No 6252 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la République 
populaire de Pologne relatif aux produits agricoles, 
conclu dans le cadre du titre I de la loi tendant 
à développer et à favoriser le commerce agricole, 
telle qu'elle a été modifiée. Signé à Washington, le
15 décembre 1961.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord sus­
mentionné. Washington, 19 avril 1962.

Entré en vigueur le 19 avril 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et polonais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord sus­
mentionné, déjà modifié. Santiago, 17 novembre 1961 et
8 février 1962.



No. 6271 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the United States of Am erica and 
the Government of the Syrian Arab Republic under 
Title I of the Agricultural Trade Development and 
Assistance Act, as amended. Signed at Damascus, 
on 9 November 1961.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Damascus, 24 February  
1962.

Came into force on 24 February 1962 by the exchange of 
the said notes.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No. 6273 Agricultural Commodities Agreement between the 
Government of the United States of Am erica and 
the Government of the United Arab Repub'.ic under 
Title I of the Agricultural Trade Development and 
Assistance Act, as amended. Signed at Cairo, on
10 February 1962.

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Washington, 23 April 1962.

Came into force on 23 April 1962 by the exchange of the 
said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of Am erica on 28 Novem­
ber 1962.

No 6271 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement de la République 
arabe syrienne relatif aux produits agricoles, conclu 
dans le cadre du titre I de la loi tendant à déve­
lopper et à favoriser le commerce agricole, telle 
qu'elle a été modifiée. Signé â Damas, le 9 no­
vembre 1961.

Echange de notes constituant un avenant à l'Accord  sus­
mentionné. Damas, 24 février 1962.

Entré en vigueur le 24 février 1962 par l'échange desdites 
notes.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistré par les Etats-Unis d'Am érique le 28 no­
vembre 1962.

No 6273 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Am érique et le Gouvernement de la République 
arabe unie relatif aux produits agricoles, conclu 
dans le cadre du titre I de la loi tendant à déve­
lopper et à favoriser le commerce agricole, telle 
qu'elle a été modifiée. Signé au Caire, le 10 février  
1962.

Echange de notes constituant un avenant à l'A ccord  sus­
mentionné. Washington, 23 avril 1962.

Entré en vigueur le 23 avril 1962 par l'échange desdites 
notes.
Texte officiel anglais.
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 28 novembre 
1962.

Statement of treaties and international agreements 
registered with the Secretariat of the United Nations 

during October 1962 (ST/LEG/SER.A/188)

CORRIGENDUM

On page 15, under No. 4, replace the text appearing after the 
title of the Convention by the following:

Notification by the Congo (B razzaville )
By a communication received on 15 October 1962, the 

Government of the Congo (B razzaville ) notified the Secretary- 
General that it considers itself bound by the above-mentioned 
Convention, the application of which had been extended to its 
territory before the attainment of independence.

Accession  
Instrument deposited on:

29 October 1962 
Tanganyika

On page 15, under No, 521, replace the text which begins on 
the third line from the b >ttom of the page by the following:

Accession in respect of the following specialized agencies:

World Health Organization 
International Labour Organisation
United Nations Educational, Scientific and Cultural Or­

ganization
Food and Agriculture Organization of the United Nations

Instrument deposited on:
29 October 1962 

Tanganyika

Relevé des traités et accords internationaux 
enregistrés ou ciassés et inscrits au répertoire  

au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
pendant le mois d'octobre 1962 (ST/LEG/SER.A/188)

RECTIFICATIF

No 4, page 15: Remplacer le texte qui suit le titre de la  
Convention par le suivant:

Notification du Congo (Brazzaville )
Par une communication reçue le 15 octobre 1962, le Gouver­

nement du Congo (Brazzaville ) a informé le Secrétaire géné­
ra l qu 'il se considère comme lié par la Convention sus­
mentionnée, dont l 'application avait été étendue à son territoire  
avant son accession â l'indépendance.

Accession  
Instrument déposé le:

29 octobre 1962 
Tanganyika

No 521, pages 15 et 16: Remplacer les trois dernières lignes 
de la page 15 et les dix prem ières lignes de la page 16 par le 
texte suivant:

Adhésion en ce qui concerne les institutions spécialisées 
suivantes:

Organisation mondiale de la santé 
Organisation internationale du Travail 
Organisation des Nations Unies pour l 'éducation, la science 

et la culture
Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l 'a g r i­

culture 
Instrument déposé le:

29 octobre 1962 
Tanganyika


